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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la Planul de acțiune al UE pentru egalitatea de gen III
(2021/2003(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere Convenția ONU din 18 decembrie 1979 asupra eliminării tuturor 
formelor de discriminare față de femei și Recomandarea generală nr. 30 din 
18 octombrie 2013 privind femeile în situații de prevenire a conflictelor, situații de 
conflict și postconflict a Comitetului pentru eliminarea discriminării împotriva femeilor 
al ONU,

– având în vedere Declarația de la Beijing din 1995 și Platforma de acțiune a celei de-a 
patra Conferințe mondiale privind femeile, precum și rezultatele conferințelor de 
revizuire a acesteia,

– având în vedere Convenția ONU privind drepturile persoanelor cu handicap (CRPD) și 
intrarea sa în vigoare în UE la 21 ianuarie 2011, în conformitate cu Decizia 2010/48/CE 
a Consiliului din 26 noiembrie 2009 privind încheierea de către Comunitatea Europeană 
a Convenției Națiunilor Unite privind drepturile persoanelor cu handicap1,

– având în vedere comunicarea Comisiei din 3 martie 2021 intitulată „O Uniune a 
egalității: Strategia privind drepturile persoanelor cu handicap (2021-2030)” 
(COM(2021)0101),

– având în vedere Agenda 2030 a ONU pentru dezvoltare durabilă, adoptată în septembrie 
2015, și obiectivele de dezvoltare durabilă (ODD), mai ales obiectivele 1, 4, 5, 8, 10 și 
17,

– având în vedere Convenția nr. 100 din 1951 a Organizației Internaționale a Muncii 
(OIM) privind egalitatea de remunerare,

– având în vedere Convenția nr. 111 din 1958 a OIM privind discriminarea (ocuparea 
forței de muncă și exercitarea profesiei),

– având în vedere Convenția OIM nr. 190 din 2019 privind violența și hărțuirea,

– având în vedere Recomandarea OIM nr. 202 din 2012 privind nivelurile minime de 
protecție socială,

– având în vedere cea de-a patra Convenție de la Geneva din 12 august 1949 referitoare la 
protecția civililor în timp de război,

– având în vedere rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU privind femeile, pacea și 
securitatea nr. 1325 (2000), nr. 1820 (2008), nr. 1888 (2009), nr. 1889 (2009), nr. 1960 
(2010), nr. 2106 (2013), nr. 2122 (2013), nr. 2242 (2015), nr. 2467 (2019) și nr. 2493 

1 JO L 23, 27.1.2010, p. 35.
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(2019),

– având în vedere Convenția Consiliului Europei din 11 mai 2011 privind prevenirea și 
combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice (Convenția de la 
Istanbul),

– având în vedere convențiile Consiliului Europei din 16 mai 2005 privind lupta 
împotriva traficului de ființe umane și din 25 octombrie 2007 privind protecția copiilor 
împotriva exploatării sexuale și a abuzurilor sexuale,

– având în vedere Conferința internațională pentru populație și dezvoltare (CIPD) care a 
avut loc la Cairo în 1994 și programul său de acțiune, precum și rezultatele conferințelor 
sale de revizuire și Summitul de la Nairobi din 2019 (CIPD+25), de aniversare a 25 de 
ani de la conferința de la Cairo,

– având în vedere Programul de acțiune de la Addis Abeba adoptat de cea de-a treia 
Conferință internațională privind finanțarea dezvoltării din iulie 2015,

– având în vedere inițiativa Spotlight UE-ONU pentru eliminarea tuturor formelor de 
violență împotriva femeilor și fetelor,

– având în vedere articolul 2 și articolul 3 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea 
Europeană (TUE) și articolul 8, articolul 153 alineatul (1) și articolul 208 din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), 

– având în vedere articolul 23 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene,

– având în vedere Strategia globală pentru politica externă și de securitate a Uniunii 
Europene, publicată în iunie 2016,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
Europene pentru afaceri externe și securitate din 25 noiembrie 2020, intitulată „Planul 
de acțiune al UE pentru egalitatea de gen (GAP) III – o agendă ambițioasă pentru 
egalitatea de gen și emanciparea femeilor în acțiunile externe ale UE 2021-2025” 
(JOIN(2020)0017) și documentul de lucru comun al serviciilor Comisiei care o 
însoțește, intitulat „Obiective și indicatori pentru cadrul punerii în aplicare a Planului de 
acțiune pentru egalitatea de gen III (2021-25)” (SWD(2020)0284),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 11 decembrie 2019 intitulată „Pactul verde 
european” (COM(2019)0640),

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/522 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 martie 2021 de instituire a unui program de acțiune a Uniunii în 
domeniul sănătății („programul «UE pentru sănătate»”) pentru perioada 2021-2027 și de 
abrogare a Regulamentului (UE) nr. 282/20142,

– având în vedere sinteza politică a Secretarului General al ONU intitulată „The Impact of 
COVID-19 on Women” (Impactul COVID-19 asupra femeilor), publicată la 9 aprilie 

2 JO L 107, 26.3.2021, p. 1.
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2020,

– având în vedere raportul Fondului ONU pentru Populație (UNFPA) intitulat „Impact of 
the COVID-19 Pandemic on Family Planning and Ending Gender-based Violence, 
Female Genital Mutilation and Child Marriage” (Impactul pandemiei de COVID-19 
asupra planificării familiale și încetarea violenței de gen, a mutilării genitale a femeilor 
și a căsătoriei copiilor), publicat la 27 aprilie 2020,

– având în vedere strategia la nivel mondial a Organizației Mondiale a Sănătății (OMS) 
pentru accelerarea eliminării cancerului de col uterin ca problemă de sănătate publică, 
lansată în noiembrie 2020,

– având în vedere comunicarea Comisiei din 5 martie 2020, intitulată „O Uniune a 
egalității: Strategia privind egalitatea de gen 2020-2025” (COM(2020)0152),

– având în vedere Orientările UE cu privire la apărătorii drepturilor omului,

– având în vedere Planul de acțiune al UE privind femeile, pacea și securitatea pentru 
perioada 2019-2024, adoptat la 5 iulie 2019,

– având în vedere Forumul „Generația egalității”, organizat la Ciudad de Mexico între 29 
și 31 martie 2021 și la Paris între 30 iunie și 2 iulie 2021, precum și angajamentele 
anunțate de a accelera progresele pentru realizarea egalității de gen la nivel mondial, 
cum ar fi Planul la nivel mondial de accelerare a egalității de gen și noul Pact privind 
femeile, pacea și securitatea și acțiunile umanitare, lansate în urma forumului,

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/947 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 9 iunie 2021 de instituire a Instrumentului de vecinătate, cooperare 
pentru dezvoltare și cooperare internațională - „Europa globală”3, 

– având în vedere rezoluția sa din 31 mai 2018 referitoare la implementarea 
Documentului de lucru comun (SWD(2015)0182) intitulat „Egalitatea de gen și 
capacitarea femeilor: transformarea vieții fetelor și femeilor prin intermediul relațiilor 
externe ale UE 2016-20204,

– având în vedere rezoluția sa din 12 februarie 2020 referitoare la o strategie a UE pentru 
a eradica mutilarea genitală a femeilor în întreaga lume5,

– având în vedere rezoluția sa din 13 februarie 2020 referitoare la prioritățile UE pentru 
cea de a 64-a sesiune a Comisiei ONU pentru statutul femeilor6,

– având în vedere rezoluția sa din 23 octombrie 2020 referitoare la egalitatea de gen în 
politica externă și de securitate a UE7, 

– având în vedere rezoluția sa din 21 ianuarie 2021 referitoare la perspectiva de gen în 

3 JO L 209, 14.6.2021, p. 1.
4 JO C 76, 9.3.2020, p. 168.
5 JO C 294, 23.7.2021, p. 8.
6 JO C 294, 23.7.2021, p. 58.
7 JO C 404, 6.10.2021, p. 202.
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perioada crizei COVID-19 și după această criză8,

– având în vedere rezoluția sa din 21 ianuarie 2021 referitoare la eliminarea decalajului 
digital dintre femei și bărbați: participarea femeilor la economia digitală9,

– având în vedere rezoluția sa din 24 iunie 2021 referitoare la cea de-a 25-a aniversare a 
Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare (CIPD25) (Reuniunea la nivel 
înalt de la Nairobi)10,

– având în vedere rezoluția sa din 24 iunie 2021 referitoare la situația sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente în UE, în contextul sănătății femeilor11,

– având în vedere articolul 54 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere avizele Comisiei pentru afaceri externe, Comisiei pentru comerț 
internațional și Comisiei pentru bugete,

– având în vedere raportul comun al Comisiei pentru dezvoltare și al Comisiei pentru 
drepturile femeilor și egalitatea de gen (A9-0025/2022),

A. întrucât egalitatea de gen este o valoare a Uniunii Europene și un drept fundamental și 
universal al omului;

B. întrucât violența pe criterii de gen, în toate formele ei, în special feminicidul, este cea 
mai extremă formă de inegalitate de gen; întrucât violența de gen trebuie înțeleasă ca o 
formă extremă de discriminare și de încălcare a drepturilor omului; 

C. întrucât este necesar să se apere drepturile femeilor și să se ia măsuri de combatere a 
tuturor formelor de exploatare, violență, oprimare și inegalitate între femei și bărbați; 
întrucât prevenirea violenței de gen necesită contestarea normelor de gen care 
perpetuează inegalitățile și transpunerea acestui lucru în adoptarea și punerea în aplicare 
a unor măsuri legislative și reforme eficace, printre alte măsuri;

D. întrucât violența de gen este atât o cauză, cât și o consecință a inegalităților structurale 
și a distribuirii inegale a puterii; întrucât pentru a combate violența, trebuie înțelese 
cauzele și factorii săi determinanți; întrucât inegalitatea de gen este adânc înrădăcinată 
în valorile societale bazate pe stereotipuri de gen; întrucât implicarea bărbaților și a 
băieților în favoarea egalității de gen este atât un obiectiv, cât și o condiție prealabilă 
pentru a realiza egalitatea sustenabilă și efectivă;

E. întrucât violența împotriva femeilor și a fetelor se manifestă prin forme diferite și care 
nu se exclud reciproc, inclusiv prin violență cibernetică; întrucât potrivit estimărilor, 
peste jumătate (58 %) din 14 000 de femei și fete din 31 de țări au fost hărțuite și 
abuzate în mediul online;

F. întrucât femeile cu identități și vulnerabilități care se intersectează se confruntă cu un 

8 JO C 456, 10.11.2021, p. 191.
9 JO C 456, 10.11.2021, p. 232.
10 Texte adoptate, P9_TA(2021)0315.
11 Texte adoptate, P9_TA(2021)0314.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0315_RO.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0314_RO.html
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risc crescut de violență și hărțuire;

G. întrucât UE ți ONU au lansat inițiativa Spotlight cu scopul de a combate violența, 
inclusiv violența sexuală, împotriva femeilor și a fetelor;

H. întrucât prostituția este o formă gravă de violență și exploatare care afectează în 
principal femeile și copiii; întrucât cauzele profunde ale prostituției au legătură cu 
fenomenele socioeconomice precum șomajul, dificultățile economice și sărăcia; întrucât 
statele membre trebuie să majoreze finanțarea pentru sprijinul social și accesul la 
serviciile publice destinate victimelor traficului și exploatării sexuale, cu sprijin 
psihologic și social din partea specialiștilor, și trebuie să introducă politici sociale și 
economice menite să le ajute pe femeile și pe fetele vulnerabile să renunțe la prostituție, 
în special asigurându-le locuri de muncă ce conduc efectiv la incluziunea lor socială;

I. întrucât accesul la serviciile de sănătate și la serviciile legate de sănătatea sexuală și 
reproductivă și drepturile aferente (SRHR) trebuie să fie universal; întrucât drepturile la 
sănătate, în special drepturile la sănătatea sexuală și reproductivă, sunt drepturi 
fundamentale ale femeilor, care ar trebui consolidate și care nu pot fi în niciun fel 
reduse sau retrase; întrucât un anumit discurs care amenință respectarea drepturilor 
sexuale și reproductive, atât în interiorul, cât și în afara UE, este în creștere;

J. întrucât femeile în toată diversitatea lor se confruntă cu o discriminare structurală 
intersecțională bazată pe rasă, origine etnică, religie sau convingere, dizabilitate, 
sănătate, mediu socioeconomic, statut la naștere, vârstă, clasă, statutul de refugiată sau 
migrantă și orientare sexuală și identitate de gen, care trebuie recunoscută ca barieră în 
calea exercitării depline a drepturilor fundamentale; 

K. întrucât este esențial pentru cunoașterea și guvernanța la nivel mondial să se colecteze 
date defalcate și cuantificabile privind inegalitatea de gen, ținând seama de factorii 
intersecționali;

L. întrucât drepturile femeilor și ale fetelor sunt amenințate, iar spațiul pentru organizațiile 
societății civile, în special pentru cele care apără drepturile femeilor, precum și pentru 
organizațiile feministe și organizațiile de la nivel local, se diminuează în multe țări, atât 
în interiorul Uniunii Europene, cât și în afara ei; întrucât se observă în toată lumea 
reacții îngrijorătoare împotriva drepturilor femeilor și ale persoanelor LGBTQI+, 
traduse prin limitarea SRHR și interzicerea educației sexuale și a studiilor de gen; 

M. întrucât capacitarea organizațiilor societății civile care apără drepturile femeilor și ale 
fetelor din țările partenere și acordarea unei finanțări adecvate pentru acestea sunt 
esențiale pentru a genera noi atitudini societale și consens care să înlesnească realizarea 
egalității de gen; întrucât implicarea activă a organizațiilor femeilor pe teren este 
esențială pentru punerea în aplicare cu succes a GAP III;

N. întrucât femeile și fetele sunt afectate în mod disproporționat de numărul tot mai mare 
de situații de urgență, cum ar fi cele care rezultă din conflictele armate, din dezastrele 
naturale și din schimbările climatice;

O. întrucât pandemia de COVID-19 și măsurile subsecvente de limitare a circulației 
persoanelor au avut un impact grav asupra femeilor și fetelor și au exacerbat 
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inegalitățile de gen existente, afectând mai ales accesul la educație și asistență medicală, 
în special în ceea ce privește SRHR, precum și echilibrul dintre viața profesională și cea 
privată; întrucât acest lucru duce la o creștere a violenței de gen și a inegalităților 
sociale și economice;

P. întrucât pandemia a avut un impact disproporționat asupra femeilor; întrucât 
aproximativ 70 % dintre lucrătorii sociali și cei din domeniul sănătății care au luptat în 
prima linie împotriva pandemiei de COVID-19 sunt femei, fie ele asistente medicale, 
medici sau femei de serviciu; întrucât femeile care lucrează de acasă, șomere sau care 
lucrează cu fracțiune de normă au fost supuse unei presiuni și mai mari, deoarece s-au 
ocupat în continuare de majoritatea muncilor gospodărești și de îngrijirea familiei; 
întrucât datele disponibile sugerează că numărul femeilor victime ale violenței și/sau 
hărțuirii a crescut în timpul măsurilor de limitare a circulației persoanelor în urma 
pandemiei de COVID-19;

Q. întrucât nu sunt suficiente studente în domeniile de studiu științe, tehnologie, inginerie 
și matematică (STIM);

R. întrucât reprezentarea, participarea și influența egală a femeilor și bărbaților în viața 
politică reprezintă o condiție prealabilă pentru o societate cu adevărat democratică; 
întrucât participarea constructivă a femeilor și a fetelor la prevenirea și la soluționarea 
conflictelor, precum și la procesul de reconstrucție contribuie la asigurarea unei păci 
mai sustenabile;

S. întrucât măsurile de combatere a inegalităților vor fi fundamentale pentru redresarea în 
urma pandemiei; întrucât participarea, reprezentarea și poziția de lider a fetelor și a 
femeilor ar trebui să constituie o prioritate la elaborarea, punerea în aplicare și evaluarea 
acestor măsuri; 

T. întrucât respectarea demnității umane și a egalității de gen reprezintă în continuare o 
provocare; întrucât nicio țară din lume nu se va apropia de realizarea egalității de gen 
înainte de 2030;

U. întrucât GAP III ar trebui să fie cadrul pentru contribuția activă a acțiunii externe a UE 
la combaterea inegalității de gen; întrucât GAP III ar trebui implementat integral ca 
instrument-cheie pentru a descuraja discriminarea și marginalizarea și a asigura 
respectarea drepturilor și a demnității femeilor și a fetelor, susținându-se integrarea 
problematicii egalității de gen în toate programele de cooperare internațională și 
integrarea egalității de gen în planurile și strategiile naționale, în colaborare cu 
partenerii locali și organizațiile societății civile;

V. întrucât ar trebui să existe o abordare mai strategică, coordonată și sistematică a 
modului în care UE și statele membre colaborează în problema egalității de gen din 
țările partenere; întrucât delegațiile și misiunile UE sunt în prima linie în privința 
implementării GAP III, iar cunoștințele de specialitate pe care le au membrii 
personalului delegațiilor și al misiunilor este un element-cheie pentru punerea sa în 
aplicare cu succes; întrucât Comisia ar trebui să le ofere delegațiilor asistență tehnică 
pentru inițierea planurilor de punere în aplicare la nivel național,

1. salută noul Plan de acțiune al UE privind egalitatea de gen III pentru perioada 2021-
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2025 și apelul său la o lume a egalității de gen, ca o continuare a activității GAP II, a 
învățăturilor desprinse din acesta și a realizărilor sale și pe baza acestora; salută 
îmbunătățirile, angajamentele și obiectivele cuprinzătoare aduse de GAP III, în special 
transformarea sa dintr-un document de lucru într-o comunicare comună, astfel cum a 
solicitat Parlamentul în rezoluția sa din 23 octombrie 2020 referitoare la egalitatea de 
gen în politica externă și de securitate a UE; 

2. salută caracterul incluziv al procesului de consultare derulat pentru a contribui la 
elaborarea GAP III și faptul că GAP III reflectă recomandările Parlamentului, ale 
statelor membre, ale punctelor de contact pe probleme de gen ale UE și, în special, ale 
organizațiilor societății civile pentru drepturile femeilor;

3. regretă că Consiliul nu a reușit să obțină unanimitatea în ceea ce privește la concluziile, 
din cauza obiecțiilor formulate de patru state membre cu privire la termenul „gen”, 
împiedicând astfel aprobarea oficială a planului de acțiune și accentuează că acest lucru 
arată clar reacțiile împotriva egalității de gen și a drepturilor femeilor; solicită din nou 
să se instituie o nouă formațiune a Consiliului pentru egalitatea de gen, care să 
reunească miniștri și secretari de stat din UE responsabili cu egalitatea de gen, cu scopul 
de a înlesni integrarea perspectivei de gen în toate politicile UE, inclusiv în politica 
externă și de securitate și în politica de dezvoltare; solicită să se depună eforturi în 
direcția unei poziții comune a UE și să se ia măsuri ferme pentru a denunța univoc 
reacțiile împotriva egalității de gen;

4. evidențiază că UE are un rol important de jucat în realizarea unei lumi a egalității de gen 
prin sprijinirea țărilor partenere în combaterea discriminării de gen; solicită UE să 
conducă prin puterea exemplului și îndeamnă cele șase state membre care încă nu au 
ratificat și nu au pus în aplicare Convenția de la Istanbul să facă acest lucru în cel mai 
scurt timp posibil; invită Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) să promoveze 
ratificarea Convenției de la Istanbul în dialogul său politic cu țările partenere din 
Consiliul Europei; 

5. condamnă cu fermitate retragerea Turciei din Convenția de la Istanbul; consideră că 
denunțarea Convenției de la Istanbul este încă un pas care pune sub semnul întrebării 
statutul Turciei de candidată la aderarea la Uniunea Europeană;

Un angajament mai eficace al UE și punerea eficientă în aplicare

6. solicită ca GAP III să se implementeze integral și să i se acorde prioritate în toate 
aspectele acțiunii externe a UE printr-o abordare transformatoare din perspectiva 
genului și intersecțională, în ceea ce privește atât acoperirea geografică, cât și domeniile 
de acțiune ale GAP III, precum și integrarea dimensiunii de gen în toate domeniile 
acțiunii externe, fie că este vorba de comerț, de politica de dezvoltare, de ajutorul 
umanitar, de securitate sau de sectoare precum energia și agricultura; afirmă din nou că 
acțiunile pentru implementarea GAP III trebuie să fie ghidate de nevoia de a aborda 
cauzele profunde ale inegalităților de gen și trebuie să permită participarea 
semnificativă și incluziunea bărbaților, a femeilor și a grupurilor defavorizate, precum și 
că finanțarea limitată și personalul insuficient sunt unele din obstacolele fundamentale 
în calea îndeplinirii obiectivelor UE privind egalitatea de gen și integrarea perspectivei 
de gen; reiterează că orice efort de realizare a obiectivelor GAP III trebuie să țină seama 
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de diversitatea femeilor; reamintește că GAP III ar trebui să asigure coerența politicilor 
în favoarea dezvoltării prin evaluări sistematice ale impactului din perspectiva genului 
pentru a evita orice impact negativ al politicilor UE asupra drepturilor femeilor și ale 
fetelor și asupra egalității de gen; invită Comisia să ofere instrumentele practice și 
politice necesare pentru a asigura transpunerea fără probleme a principiilor GAP III în 
acțiuni și în practică; solicită ca UE să fie ambițioasă în promovarea unor obiective care 
să asigure respectarea drepturilor omului și o adevărată egalitate de gen în rândul 
partenerilor externi cu care dorește să colaboreze;

7. solicită să se creeze un program de formare amplu și cuprinzător care să stea la baza 
implementării GAP III, vizând în special integrarea perspectivei de gen în general și în 
buget, evaluările de impact din perspectiva genului, precum și violența de gen; 
accentuează că este nevoie să se investească în cunoștințe, resurse și cunoștințe de 
specialitate la nivel intern privind egalitatea de gen în delegațiile UE, pentru a putea 
implementa corespunzător GAP III; solicită ca aceste programe de formare să fie 
adaptate cât mai mult posibil la contextul local și național în care este implementat GAP 
III; solicită ca aceste programe de formare și instrumentele conexe să fie disponibile 
gratuit și cu ușurință pentru partenerii locali interesați;

8. accentuează că este nevoie de o evaluare periodică, externă și independentă a 
rezultatelor GAP III, la fiecare nivel și în fiecare etapă, în raport cu obiectivele specifice 
și măsurabile stabilite și trebuie să se țină seama în mod transparent și incluziv de 
contribuția societății civile, a ONG-urilor și a altor părți interesate relevante de pe teren; 
solicită să se realizeze în mod sistematic analize riguroase de gen și să se folosească 
indicatori și statistici care țin seama de dimensiunea de gen și care sunt defalcate pe 
sexe; insistă că evaluarea GAP III ar trebui să evalueze punerea în aplicare a tuturor 
politicilor UE relevante pentru acțiunea externă a UE; solicită ca GAP III să includă 
instrumente clare pentru a urmări cuantumul total al cheltuielilor pentru egalitatea de 
gen și să evalueze impactul calitativ al acestor inițiative în ceea ce privește promovarea 
egalității de gen; se așteaptă să se adauge fără întârziere în documentul de lucru valorile 
de referință, indicatorii, acțiunile și țintele specifice și măsurabile care lipsesc, alături de 
foile de parcurs și calendarele corespunzătoare pentru toate obiectivele; accentuează 
importanța exercițiului de programare a instrumentului „Europa globală”, care oferă o 
ocazie unică pentru a operaționaliza obiectivele GAPI III; 

9. invită misiunile și delegațiile UE, statele membre, țările partenere și autoritățile locale și 
regionale să colaboreze îndeaproape la implementarea GAP III, folosind toate 
instrumentele diplomatice și programatice de care dispun, cu ajutorul unor orientări 
corespunzătoare elaborate și puse la dispoziție prin intermediul delegațiilor; reamintește 
că punctele de contact pe probleme de gen ocupă un loc central și solicită consolidarea 
rolului și vizibilității lor; salută introducerea planurilor de punere în aplicare la nivel 
național și insistă ca toate planurile să fie făcute publice și traduse pentru a asigura 
accesibilitatea pentru societatea civilă locală și organizațiile locale; 

10. invită Comisia să consolideze sinergiile cu ONU, cu țările partenere și cu părțile 
interesate internaționale, să promoveze și să îndeplinească împreună obiectivele 
internaționale legate de egalitatea de gen din Agenda 2030 și obiectivele de dezvoltare 
durabilă ale acesteia, din Declarația și Platforma de acțiune de la Beijing, din programul 
de acțiune al CIPD și din conferințele de revizuire a acesteia;
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11. solicită să se stabilească legături strânse cu organizațiile locale ale societății civile, în 
special cu cele care acționează pentru apărarea drepturilor femeilor și ale fetelor, 
inclusiv ale celor din comunitățile vulnerabile, precum și cu ministerele și guvernele 
regionale și locale din țările partenere, pentru a mări eficacitatea și asumarea 
responsabilității la nivel național în ceea ce privește implementarea GAP III și a 
planurilor de punere în aplicare la nivel național; solicită, în continuare, un dialog anual 
politic și axat pe politici cu Parlamentul European cu privire la implementarea GAP III, 
care să includă părțile interesate și, în special, autoritățile locale, societatea civilă și 
organizațiile femeilor; invită din nou misiunile și delegațiile UE să poarte un dialog 
semnificativ cu organizațiile societății civile și să ofere și facă schimb de informații 
despre modul în care contribuția lor a fost valorificată și transpusă în politici de gen;

12. salută accentul pus de GAP III pe tineri ca factori ai schimbării; solicită UE să se 
asigure că femeile și fetele, precum și organizațiile pentru drepturile femeilor și 
organizațiile locale, în special organizațiile conduse de fete și de tineri și personalul de 
intervenție umanitară din prima linie condus de femei, participă în mod semnificativ și 
joacă un rol de lider în implementarea GAP III în țările lor, prin finanțare și formare; 
reafirmă importanța și valoarea adăugată a cunoștințelor de specialitate ale activiștilor 
locali, ale organizațiilor de la nivel local și/sau ale altor experți și părți interesate 
relevante din domeniul egalității de gen, precum și a colaborării pe termen lung cu toți 
aceștia, astfel încât proiectele legate de gen să fie adaptate la contextul socioeconomic și 
cultural local;

13. solicită o colaborare mai strânsă și sistematică între părțile interesate implicate în 
punerea în aplicare a GAP III, inclusiv între direcțiile generale ale Comisiei; încurajează 
ferm statele membre și delegațiile UE să considere autoritățile locale și regionale actori-
cheie în politica de dezvoltare, deoarece acestea constituie nivelul democratic care se 
află cel mai aproape de cetățeni și sunt cele mai în măsură să promoveze egalitatea de 
gen și dezvoltarea sustenabilă; accentuează că este necesară colaborarea strânsă cu 
comunitățile rurale și cu liderii comunităților, pentru a ajuta la pătrunderea peste tot a 
programelor pentru egalitatea de gen;

14. solicită includerea unui obiectiv specific pentru finanțarea organizațiilor pentru 
drepturile femeilor și a societății civile; solicită o finanțare multianuală, flexibilă, 
directă, adecvată și suficientă pentru organizațiile societății civile și rețelele locale, în 
toată diversitatea lor, în special pentru cele care acționează pentru apărarea drepturilor 
femeilor, ale fetelor și ale altor comunități vulnerabile, precum și pentru organizațiile 
pentru drepturile omului care acționează ca să îmbunătățească cadrul juridic al țărilor; 
invită Comisia să prezinte mecanisme și practici de finanțare simplificate pentru a 
permite organizațiilor mai mici, de la nivel local, să acceseze fonduri din partea UE 
pentru egalitatea de gen; condamnă toate formele de represiune a activiștilor pentru 
drepturile femeilor, inclusiv a apărătoarelor drepturilor omului și îndeamnă toate 
guvernele să protejeze, să sprijine și să colaboreze cu societatea civilă;

15. accentuează că apărătoarele drepturilor omului se află într-o poziție extrem de 
vulnerabilă, mai ales în zonele de conflict și în situațiile de conflict și postconflict; 
salută apelul de a colabora cu apărătoarele drepturilor omului și de a promova un mediu 
sigur pentru acestea și invită Comisia să le protejeze prin acțiuni și mecanisme 
adecvate, alocând totodată resurse specifice delegațiilor UE;
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16. invită delegațiile UE să pună în aplicare cu strictețe Orientările UE cu privire la 
apărătorii drepturilor omului în ceea ce privește activiștii care apără drepturile femeilor, 
în special în legătură cu atribuțiile lor de a raporta organismele guvernamentale 
responsabile de încălcări ale drepturilor omului și de a le oferi activiștilor mijloace 
juridice când și cum este nevoie; invită Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant 
al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) să prezinte anual 
Parlamentului un raport referitor la punerea în aplicare a Orientărilor UE cu privire la 
apărătorii drepturilor omului;

17. subliniază că este necesară o finanțare suficientă prin intermediul procesului de 
programare al UE pentru implementarea efectivă a GAP III; solicită insistent ca GAP III 
să fie coordonat mai îndeaproape cu alte inițiative, cum ar fi inițiativa Spotlight, al cărui 
buget ar trebui majorat, iar eficacitatea sa trebuie îmbunătățită în conformitate cu 
evaluarea la jumătatea perioadei, trăgând totodată învățăminte din noul context creat de 
pandemia de COVID-19; salută inițiativa Spotlight și obiectivul acesteia de a elimina 
toate formele de violență împotriva femeilor și fetelor; solicită ca fondurile alocate 
inițiativei Spotlight să fie reînnoite după ce programul actual se încheie în 2022 și ca 
programul să fie prelungit pe parcursul întregii perioade de finanțare multianuale și la 
nivelul subregiunilor;

18. subliniază că ODD 5 constă în realizarea egalității de gen și în capacitarea tuturor 
femeilor și fetelor și acest obiectiv trebuie integrat în diferitele domenii în care UE are 
competența de a acționa; regretă că ODD 5 se numără printre cele trei ODD cu cel mai 
scăzut nivel de finanțare; observă cu satisfacție că egalitatea de gen este considerată în 
GAP III o prioritate transversală a acțiunii externe a UE în politica sa și în activitatea sa 
de programare; reafirmă că este necesar ca integrarea perspectivei de gen să fie inclusă 
în mod adecvat în toate sectoarele acțiunii externe a UE și că prioritățile instrumentului 
„Europa globală” din țările partenere, precum și inițiativele Echipei Europa ar trebui să 
fie transformatoare din perspectiva genului, în conformitate cu GAP III, mai ales în 
cazul ajutorului umanitar;

19. salută faptul că 85 % din toate noile acțiuni externe vor trebui să includă egalitatea de 
gen ca obiectiv important sau principal; salută obiectivul Comisiei ca 5 % din noile sale 
programe de acțiune externă să aibă egalitatea de gen ca obiectiv principal; salută, de 
asemenea, includerea cel puțin a unei inițiative pentru fiecare țară care are ca obiectiv 
principal egalitatea de gen; reamintește că obiectivul de 5 % a fost realizat deja în 2019 
și solicită să se includă în GAP III un nivel mai ridicat de ambiție, mai mult sprijin și 
alocarea unei finanțări concrete pentru inițiativele care vizează egalitatea de gen; 
solicită ca 20 % din ajutorul oficial pentru dezvoltare (AOD) din fiecare țară să fie 
alocat unor programe în care egalitatea de gen este unul din obiectivele principale; 
solicită să se stabilească un obiectiv specific ca 85 % din finanțarea din partea UE 
pentru AOD să fie destinată programelor care au ca obiectiv principal sau important 
egalitatea de gen; se așteaptă ca UE și statele membre să se angajeze să nu aloce AOD 
pentru proiecte care ar putea inversa sau compromite realizările în materie de egalitate 
de gen și le solicită, așadar, să facă acest lucru; accentuează că obiectivele stabilite ar 
trebui cuantificate și printr-o finanțare specifică, nu doar printr-un procent din 
programele generale;

20. îndeamnă Comisia și SEAE să conducă prin puterea exemplului și să se concentreze 
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asupra propriilor structuri interne; accentuează importanța unei conduceri receptive la 
dimensiunea de gen pentru realizarea egalității de gen și implementarea corespunzătoare 
a GAP III; salută angajamentul de a asigura echilibrul din punctul de vedere al genului 
în cadrul conducerii la sediul SEAE și la nivelul serviciilor externe ale Comisiei, al 
delegațiilor UE și al misiunilor din cadrul politicii de securitate și apărare comune 
(PSAC); regretă totuși că SEAE este departe de a realiza obiectivul ca 50 % din 
posturile de conducere să fie ocupate de femei și solicită actualului ÎR/VP să pună în 
aplicare pe deplin egalitatea de gen la toate nivelurile, așa cum a fost prevăzut; salută 
angajamentul de a introduce cursuri de formare cu privire la egalitatea de gen și GAP III 
pentru întreg personalul de conducere de la sediile și delegațiile UE și solicită ca această 
măsură să fie obligatorie și extinsă la întregul personal care lucrează în acțiunea externă 
a UE;

21. constată că SEAE ar trebui să preia conducerea în ceea ce privește transformarea 
dimensiunii de gen într-o componentă-cheie a acțiunii externe și ar trebui să stimuleze și 
să sprijine politic delegațiile UE să facă același lucru la nivelul țărilor partenere; 
accentuează că este necesar ca scrisorile de misiune și fișele posturilor ale șefilor de 
delegație să includă trimiteri specifice la egalitatea de gen, implementarea GAP III și 
importanța colaborării și a consultării reciproce sistematice dintre delegațiile UE și 
statele membre pentru a asigura integrarea deplină a GAP și a abordării sale 
transformatoare din perspectiva genului, bazate pe drepturile omului și intersecționale în 
planificarea programelor indicative multianuale; salută angajamentul din GAP III de a 
asigura faptul că toate serviciile externe din delegațiile Uniunii și de la sediu au 
consilieri pe probleme de egalitate de gen/persoane/puncte de contact pe probleme de 
gen, dar accentuează că este necesar ca aceste posturi să fie cu normă întreagă și să 
dispună de resurse suficiente pentru îndeplinirea sarcinilor; solicită din nou să fie numiți 
consilieri pe probleme de egalitate de gen și în misiunile PSAC militare;

22. invită Comisia și SEAE să colecteze date de interes privind resursele umane, defalcate 
în funcție de gen, să evalueze numărul de nominalizări, candidați preselectați, selecțiile, 
prelungirile contractelor și durata detașării, printre alte criterii, și să urmărească 
progresele realizate, precum și să efectueze interviuri sistematice cu femei și persoane 
care aparțin grupurilor defavorizate cu privire la motivele pentru care au părăsit 
posturile;

23. regretă că problema importantă a diversității a fost integrată în portofoliul consilierului 
SEAE pe probleme de gen și diversitate și invită SEAE să acorde importanța necesară 
atât egalității de gen, cât și Agendei privind femeile, pacea și securitatea, precum și 
diversității și incluziunii, și să stabilească câte un rol pentru fiecare dintre aceste teme și 
să consolideze aceste roluri, mandatele, resursele și competențele aferente; solicită 
numirea unui consilier specific pe probleme de gen în fiecare direcție a SEAE, care să 
se afle în subordinea directă a consilierului SEAE pe probleme de gen și diversitate și să 
încurajeze personalul serviciului să colaboreze îndeaproape cu Institutul European 
pentru Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați;

24. accentuează că egalitatea de gen este un drept al omului, esențial pentru dezvoltarea 
sustenabilă și economiile inteligente, care aduce beneficii atât femeilor, cât și bărbaților, 
în toată diversitatea lor, inclusiv comunității LGBTQI+; constată că inegalitatea de gen 
este exacerbată de alte forme de inegalitate; accentuează că inegalitățile au consecințe 
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socioeconomice de anvergură asupra societăților în ansamblu și că acest lucru ar trebui 
luat în considerare de către actorii rezistenți la schimbare; evidențiază că toate 
angajamentele UE vor fi mai eficiente dacă acțiunile UE adoptă o abordare 
intersecțională în ceea ce privește egalitatea de gen; reiterează apelul ca toate acțiunile 
UE să țină seama de identitățile care se intersectează și să recunoască faptul că femeile 
și fetele, în toată diversitatea lor, nu sunt afectate egal de inegalitățile de gen;

25. salută includerea intersecționalității ca principiu fundamental al GAP III, dar regretă 
lipsa de obiective, indicatori și acțiuni specifice pentru a-l pune în aplicare; evidențiază 
angajamentul Comisiei și al SEAE de a proteja persoanele LGBTQI+ și de a le permite 
să-și exercite drepturile în întreaga lume;

26. salută menționarea în GAP III a potențialului procesului de aderare la UE de a promova 
egalitatea de gen în țările candidate și potențial candidate; accentuează că este nevoie de 
un dialog puternic în materie de politici și de o asistență tehnică solidă pentru ca 
egalitatea de gen să fie introdusă în politicile de extindere și de vecinătate; invită 
Comisia și SEAE să folosească în continuare negocierile de aderare ca pârghie pentru a 
face ca procesul de extindere să aibă rezultate în favoarea femeilor;

27. salută faptul că GAP III abordează problema vulnerabilității extreme a femeilor și a 
fetelor migrante; solicită să se acorde o atenție deosebită situației femeilor și a fetelor 
care se deplasează, aflate pe rutele de migrație sau în tabere, și solicită în mod specific 
ca acestora să li se garanteze accesul la apă, salubritate și igienă, la SRHR și la asistență 
medicală maternă;

Șapte domenii de acțiune 

Eliminarea tuturor formelor de violență de gen

28. salută faptul că primul domeniu de angajament din GAP III pune accentul pe eliminarea 
tuturor formelor de violență de gen; solicită intensificarea acțiunilor consolidate, 
coordonate și globale pentru combaterea feminicidului și a tuturor tipurilor de violență 
de gen online și offline, în special în situații de conflict și de urgență, când femeile și 
fetele se află în situații mai vulnerabile, acordând atenție mai ales femeilor și fetelor 
care sunt mai susceptibile de a fi victime ale violenței, cum ar fi femeile și fetele cu 
dizabilități; accentuează necesitatea de a colabora cu țările partenere pentru a incrimina 
toate formele de violență de gen;

29. solicită acțiuni urgente pentru a răspunde cauzelor profunde ale violenței împotriva 
femeilor și a fetelor, cu o abordare transformatoare din perspectiva genului și 
intersecțională, având în vedere în special creșterea substanțială a numărului de 
feminicide și de alte forme de violență de gen în contextul pandemiei; salută accentul 
pus de Comisie pe promovarea prevenirii prin contestarea normelor de gen dăunătoare; 
accentuează, în această privință, că este esențială colaborarea cu țările partenere și cu 
organizațiile societății civile pentru a combate stereotipurile de gen în fiecare aspect al 
vieții sociale; invită delegațiile UE și statele membre să folosească toate mijloacele 
diplomatice posibile pentru a promova adoptarea de legislație care să prevadă egalitatea 
de gen structurală în toate aspectele;

30. reamintește că formarea obligatorie pentru toți membrii personalului SEAE, al 
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Comisiei, al delegațiilor UE și al misiunilor și operațiilor PSAC ar trebui să cuprindă 
programe cuprinzătoare de identificare a victimelor violenței sexuale și/sau de gen în 
situații de conflict, precum și programe de prevenire, în plus față de formarea pentru 
întregul personal al UE, inclusiv personalul militar și de poliție; îndeamnă UE să 
recurgă la toate pârghiile posibile pentru a se asigura că autorii de violuri în masă în 
situații de război sunt denunțați, identificați, urmăriți în justiție și pedepsiți în 
conformitate cu dreptul penal internațional; reamintește că Statutul de la Roma oferă un 
cadru juridic permanent pentru a aborda în mare măsură violența sexuală și de gen ca o 
crimă împotriva umanității și invită, așadar, UE să sprijine activ activitatea 
independentă și esențială a Curții Penale Internaționale, atât politic, cât și financiar; 
salută includerea violenței sexuale și de gen printre criteriile pentru impunerea de 
sancțiuni în cadrul regimului mondial de sancțiuni al UE în materie de drepturi ale 
omului și încurajează statele membre să utilizeze efectiv acest criteriu;

31. accentuează că căsătoriile forțate și căsătoriile copiilor constituie o încălcare a 
drepturilor omului care face ca fetele să fie deosebit de vulnerabile la violență și 
abuzuri; evidențiază că mutilarea genitală a femeilor (MGF) este recunoscută la 
internațional ca o încălcare a drepturilor omului, existând 200 de milioane de victime la 
nivel mondial și 500 000 de victime numai în UE, și că, în fiecare an, cel puțin trei 
milioane de fete sunt expuse riscului de mutilare genitală; subliniază că mutilarea 
genitală a femeilor și căsătoriile forțate reprezintă un afront la adresa demnității 
femeilor ca persoane; solicită măsuri integrate de sensibilizare și de prevenire cu privire 
la mutilarea genitală a femeilor și la căsătoriile forțate, în special în contexte de conflict 
și de urgență; invită Comisia să asigure o abordare coerentă pe termen lung pentru 
stoparea mutilării genitale a femeilor atât în interiorul, cât și în afara UE, prin 
îmbunătățirea sinergiilor dintre programele interne și cele externe ale UE; își reiterează 
apelul de a integra măsurile de prevenire a mutilării genitale a femeilor în toate 
domeniile de politică ale acțiunii sale externe;

32. reamintește că femeile și fetele reprezintă majoritatea victimelor traficului de ființe 
umane și ale exploatării sexuale; solicită îmbunătățirea poziției de lider și a 
monitorizării din partea Comisiei și a statelor membre și intensificarea cooperării 
internaționale pentru a pune capăt acestor practici dăunătoare care duc la astfel de forme 
de sclavie; reamintește că vulnerabilitatea femeilor la traficul de ființe umane și 
exploatare sexuală este exacerbată în perioade de dificultăți economice și în situații de 
conflict și de urgență; solicită o mai bună integrare a luptei împotriva traficului de femei 
și fete în obiectivele GAP III și sinergii mai accentuate cu Strategia UE privind 
combaterea traficului de persoane (2021-2025);

Asigurarea accesului femeilor la sănătate și garantarea drepturilor sexuale și reproductive

33. reafirmă că sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente (SSRD) sunt drepturi 
ale omului și elemente fundamentale ale demnității umane și ale capacitării femeilor; 
este preocupat de regresul egalității de gen și al drepturilor femeilor, precum și de 
ascensiunea discursurilor misogine conservatoare și a grupurilor organizate, inclusiv 
religioase, care amenință respectarea SSRD în interiorul și în afara UE; subliniază că 
involuția legislativă în privința avortului subminează protecția sănătății, a drepturilor și 
a demnității femeilor și le pun și mai mult în pericol pe femeile cele mai vulnerabile din 
punct de vedere social și economic; ia act de faptul că UE ar trebui să conducă prin 
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puterea exemplului la nivel mondial în ceea ce privește promovarea SSRD, fără 
constrângeri, violență, discriminare și abuz; invită, prin urmare, toate statele membre să 
asigure accesul universal la SSRD pe teritoriile lor;

34. regretă că, în numeroase regiuni din întreaga lume, accesul la sănătatea sexuală și 
reproductivă, inclusiv la avort sigur și legal, este extrem de limitat și adesea încadrat 
penal; subliniază, în plus, că femeile care sunt sărace, care provin din mediul rural și 
care fac parte din grupuri minoritare sunt principalele victime; subliniază necesitatea de 
a se concentra asupra tuturor grupelor de vârstă, inclusiv asupra fetelor și femeilor 
tinere, și de a oferi informații pertinente, educație și acces la SRHR, inclusiv îngrijire 
prenatală și avorturi și metode contraceptive sigure și legale; subliniază că este 
importantă contestarea în continuare a normelor discriminatorii care fac să fie dificil ca 
femeile, fetele și persoanele LGBTQI+ să beneficieze de SDSR, precum și a 
stereotipurilor care conduc la discriminare împotriva femeilor marginalizate atunci când 
nasc;

35. subliniază că este important să se îmbunătățească nivelul de disponibilitate a metodelor 
contraceptive în țările partenere, în special pentru adolescente; afirmă că toate femeile și 
adolescentele au dreptul de a face propriile alegeri, în mod liber și în cunoștință de 
cauză, în ceea ce privește SDSR; reamintește că nivelul de calitate al asistenței medicale 
materne este un indicator important al nivelului de dezvoltare al unei țări; consideră că 
UE ar trebui să ajute țările partenere să garanteze dreptul la sănătate, în contextul 
sarcinii și al nașterii, prin crearea unor servicii decente de sănătate maternă care să 
reducă în mod eficient rata mortalității infantile, precum și rata deceselor ca urmare a 
complicațiilor la naștere;

36. solicită ca PAEG III să acorde o prioritate ridicată egalității de gen și SSRD în acțiunile 
de ajutor umanitar ale UE și ale statelor membre, precum și tragerii la răspundere și 
accesului la justiție și la reparații în cazurile de încălcare a drepturilor sexuale și 
reproductive și de violență de gen, atât în ceea ce privește formarea, cât și finanțarea 
actorilor umanitari;

37. solicită ca PAEG III să acorde o mai mare importanță SSRD, având în vedere 
repercusiunile grave pe care pandemia le-a avut asupra femeilor și fetelor din țările 
partenere, precum și alocarea și coordonarea în acest scop a unor fonduri adecvate, 
flexibile, continue și precis direcționate atunci când se face programarea Instrumentului 
de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și cooperare internațională – Europa globală; 
invită Comisia, SEAE și statele membre să considere SSRD o prioritate în procesul de 
programare a acțiunii externe a UE, inclusiv în cel de programare în comun; subliniază 
rolul esențial al organizațiilor neguvernamentale în calitate de furnizori de servicii și de 
susținători ai SSRD;

38. reamintește că SSRD au un impact asupra corpului și autonomiei femeilor și fetelor și 
insistă ca SSRD să fie tratate ca o problemă esențială de sănătate publică și să fie 
accesibile tuturor, fără discriminare; solicită accesul universal la o educație 
cuprinzătoare și adaptate vârstei cu privire la sexualitate, la o contracepție eficientă, la 
prevenirea HIV și a infecțiilor cu transmitere sexuală, precum și la avort în condiții de 
siguranță și legalitate; solicită ca programele de educație cuprinzătoare cu privire la 
sexualitate să abordeze relațiile interpersonale, orientarea sexuală, egalitatea de gen, 
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normele de gen, prevenirea violenței de gen și consimțământul, precum și să ofere 
informații cu privire la pubertate, ciclul menstrual, sarcină și naștere, contracepție și 
prevenirea bolilor cu transmitere sexuală;

39. subliniază necesitatea de a ține seama de vârstă în acțiunile legate de SSRD, de exemplu 
oferind informații și servicii accesibile și adaptate tinerilor; subliniază că UE ar trebui să 
încurajeze țările partenere să includă aceste aspecte în planurile lor naționale de sănătate 
publică; invită UE și statele membre să se angajeze la realizarea obiectivelor PAEG III 
privind SSRD și să elaboreze „planuri de punere în aplicare la nivel național” care să le 
acorde prioritate;

40. accentuează că trebuie să se încurajeze accesul la educație la toate nivelurile și în toate 
circumstanțele, pentru a reduce căsătoriile timpurii, sarcinile în rândul adolescentelor și 
dependența economică; solicită eforturi mai mari pentru prevenirea absenteismului, 
pentru ca fetele care devin mame să poată să revină la școală, să-și finalizeze studiile și 
să se integreze pe piața muncii;

41. solicită măsuri pentru evita ca fetele să lipsească de la școală în timpul perioadei de 
menstruație, îmbunătățind serviciile de alimentare cu apă, de salubritate și de igienă, 
precum și facilitățile de igienă menstruală în școli și combătând stigmatizarea în această 
privință, inclusiv prin colaborarea cu femei, fete, bărbați și băieți; solicită sinergii mai 
mari între programele care abordează sănătatea, SSRD și serviciile de alimentare cu apă, 
de salubritate și de igienă din școli și sprijinul personal pentru fete;

42. reamintește inegalitățile și disparitățile intersecționale dintre femei și bărbați în ceea ce 
privește accesul la îngrijire și calitatea acesteia, având în vedere lipsa unor servicii și 
îngrijiri medicale care să țină seama de aspectele de gen; solicită accesul universal la 
prevenire, diagnosticare, îngrijire și tratament pentru bolile femeilor, cum ar fi 
endometrioza și cancerul de col uterin și pentru bolile cu transmitere sexuală, cum ar fi 
HIV, precum și la informații privind acestea; invită Uniunea Europeană să susțină 
realizarea strategiei globale a OMS de accelerare a eradicării cancerului de col uterin;

43. solicită țărilor partenere să finanțeze adecvat și să-și consolideze sistemele de sănătate 
publică și să realizeze cercetări privind sănătatea femeilor în întreaga lume, pentru a 
progresa în cunoașterea aspectelor legate de gen și sex în ceea ce privește prevenirea, 
diagnosticarea, tratamentul și studiul bolilor; solicită, de asemenea, sensibilizarea 
publicului cu privire la problemele de sănătate legate de gen;

44. accentuează că statele membre trebuie să adopte o politică în domeniul sănătății publice 
care să pună un accent deosebit pe promovarea sănătății și prevenirea bolilor, garantând 
servicii de îngrijire medicală universale și de înaltă calitate și asigurând resursele 
necesare pentru combaterea principalelor probleme de sănătate publică;

Promovarea drepturilor și a egalității economice și sociale și asigurarea autonomiei 
femeilor și fetelor 

45. reafirmă că criza și consecințele economice și sociale ale pandemiei de Covid-19 au un 
impact disproporționat asupra accesului femeilor la piața muncii; subliniază importanța 
și necesitatea includerii aspectelor intersecționale de gen în toate planurile de redresare 
în urma Covid-19 în țările partenere și în inițiativele Echipa Europa; subliniază 
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necesitatea unui răspuns la pandemia de Covid-19 care să ia în considerare dimensiunea 
de gen în implementarea PAEG III, pentru a ține seama de circumstanțele unice ale 
femeilor și fetelor și pentru a stimula oportunitățile post-criză; invită Comisia să 
integreze dimensiunea de gen și să includă acțiuni transformatoare din perspectiva 
genului în toate măsurile legate de pandemia de Covid-19 din țările partenere, inclusiv 
în planurile și măsurile de redresare și să sprijine proiecte, inclusiv proiecte financiare, 
astfel încât să includă egalitatea de gen; evidențiază că noi forme de finanțare, cum ar fi 
obligațiunile de gen („gender bonds”), ar putea relansa economiile naționale capacitând 
totodată femeile;

46. consideră că munca este esențială pentru combaterea inegalității; sprijină negocierea 
colectivă ca mijloc nu numai de a îmbunătăți condițiile de muncă, ci și de a combate 
inegalitățile dintre femei și bărbați;

47. salută intenția Comisiei de a cere respectarea convențiilor relevante ale OIM și ONU 
privind egalitatea de gen în viitoarea sa revizuire a Regulamentului privind sistemul 
generalizat de preferințe; invită Comisia să includă în mod efectiv egalitatea de gen în 
toate capitolele referitoare la comerț și dezvoltarea durabilă și să se asigure că comerțul 
și investițiile nu agravează inegalitatea de gen; subliniază că toate evaluările de impact 
legate de comerț ar trebui să țină seama de perspectiva organizațiilor societății civile;

48. accentuează că sprijinul financiar pentru femei trebuie să fie însoțit de formare, acces la 
informații, perfecționare și sensibilizare cu privire la drepturile lor fundamentale;

49. invită Comisia și statele membre să colaboreze cu țările partenere pentru a preveni și a 
combate hărțuirea femeilor la locul de muncă, precum și pentru a promova ratificarea 
Convenției OIM privind violența și hărțuirea (nr. 190);

50. solicită ca PAEG III să promoveze activitățile economice ale femeilor și accesul lor la 
instrumentele economice și sociale necesare, precum și la resurse și protecție socială, în 
special în situații de urgență; subliniază importanța participării femeilor la economia 
mondială pentru dezvoltarea durabilă și o creștere economică susținută și incluzivă, 
legată intrinsec de obiectivul global de eradicare a sărăciei, astfel cum este prevăzut în 
ODD; solicită Comisiei și statelor membre să sprijine și să promoveze mecanisme de 
protecție socială care să integreze dimensiunea de gen, printre care transferuri de 
numerar, pentru a consolida capacitatea țărilor partenere de a răspunde la crize și șocuri 
externe;

51. solicită UE și țărilor partenere să adopte măsuri care să contribuie la creșterea 
capacității de inserție profesională a femeilor și să le ofere locuri de muncă decente, 
acces la finanțare și oportunități de afaceri, inclusiv prin sprijinirea organizațiilor 
conduse de femei la nivel local și prin încurajarea participării lor la sindicate și 
organizații ale lucrătorilor; subliniază importanța facilitării accesului la microcredite, de 
exemplu, pentru a facilita și stimula creativitatea și spiritul antreprenorial al femeilor la 
scară mai mică;

52. subliniază că, pentru eficiență, trebuie luată în considerare complementaritatea altor 
acțiuni, cum ar fi eliberarea de violența de gen, accesul la locuri de muncă decente și 
servicii abordabile de îngrijire a copiilor și a persoanelor în vârstă; solicită UE și 
statelor sale membre să capaciteze și să protejeze mamele și tații din întreaga lume, să 



RR\1249455RO.docx 19/55 PE692.830v01-00

RO

colaboreze cu țările partenere pentru a garanta concedii de maternitate, de paternitate și 
pentru creșterea copilului adecvate și să adopte măsuri practice pentru a asigura această 
protecție, alături de investiții în serviciile de îngrijire a copiilor și de educație; 

53. subliniază că UE ar trebui să sprijine crearea Instrumentului obligatoriu pentru 
întreprinderi și drepturile omului în cadrul ONU, în scopul de a garanta pe deplin 
exercitarea drepturilor omului și a drepturilor femeilor;

54. invită Comisia și statele membre să colaboreze cu țările partenere pentru a finanța și a 
promova măsuri care să ușureze povara disproporționată a muncii neremunerate pe care 
femeile trebuie să o suporte și să susțină acțiuni care să ajute femeile care muncesc să 
treacă de la economia informală la cea formală; subliniază că femeile și bărbații ar 
trebui să împartă în mod egal responsabilitățile casnice și de îngrijire neplătite; solicită 
luarea unor măsuri concrete pentru recunoașterea, reducerea și redistribuirea activităților 
neremunerate de îngrijire și muncă casnică;

55. solicită promovarea activă a rolului și participării femeilor în economie și societate și 
recunoașterea drepturilor lor civile și juridice, inclusiv a dreptului de proprietate, de 
acces la împrumuturi bancare și de a participa la diferite sectoare economice și la viața 
politică, în special prin promovarea unor politici macroeconomice care să țină seama de 
dimensiunea de gen; regretă faptul că dreptul la remunerație egală pentru muncă egală 
de valoare egală nu este, în multe circumstanțe, real, atât în interiorul, cât și în afara UE, 
chiar și atunci când este consacrat prin lege, și subliniază că trebuie abordată cauza 
principală a acestei discriminări;

56. subliniază că este esențial ca sectorul privat să se implice în atingerea obiectivelor 
stabilite în PAEG III și să fie tras la răspundere dacă încalcă drepturile femeilor în 
cursul activităților corporative; invită Comisia să includă perspectiva de gen în viitoarea 
sa propunere legislativă privind diligența necesară a companiilor;

57. accentuează că autonomia economică și socială a femeilor este esențială pentru o 
creștere sustenabilă și incluzivă; solicită eforturi globale pentru a asigura accesul fetelor 
și femeilor la educație și formare de calitate, care să le ofere aptitudini și instrumente 
eficiente pentru a se angaja pe piața muncii, în special în situații de urgență și în caz de 
strămutare; recomandă puternic ca țările partenere să stimuleze investițiile într-o 
educație de calitate și incluzivă, cu sprijin din bugetul UE; subliniază că sprijinul 
bugetar al UE, care și-a dovedit eficiența în domeniul educației, rămâne modalitatea 
predilectă pentru a permite accesul tuturor la o educație incluzivă și de calitate în țările 
în curs de dezvoltare; salută intenția de a majora finanțarea globală pentru educație și de 
a aloca 10 % din bugetul pentru ajutor umanitar finanțării educației în situații de 
urgență;

58. accentuează că este necesară susținerea unor investiții substanțiale în serviciile de 
sănătate și educație, precum și în locuințe la prețuri accesibile atât în zonele rurale, cât 
și în cele urbane, pentru a răspunde nevoilor populației și a contribui la independența, 
egalitatea și emanciparea femeilor; reamintește că trebuie acordată o atenție deosebită 
acestor chestiuni în statele fragile și în cele în stadiu de post-conflict, în care UE va 
realiza și proiecte de dezvoltare pentru a remedia insuficiența drepturilor femeilor la 
locuințe, terenuri și proprietate;
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59. își exprimă îngrijorarea cu privire la creșterea decalajului digital dintre femei și bărbați 
în multe țări, ceea ce împiedică accesul egal la informații și la servicii digitale; 
subliniază importanța promovării alfabetizării digitale, a accesului la instrumentele 
digitale la prețuri abordabile, precum și a accesului la piața muncii; solicită creșterea 
finanțării și a burselor, și direcționarea lor mai precisă, pentru a le permite femeilor și 
fetelor să aibă acces la învățământul superior și la formare profesională, în special în 
vederea promovării educației digitale și tehnologice a fetelor și a participării femeilor în 
domeniile STIM, precum și susținerea proiectelor conduse de femei; salută hotărârea cu 
care PAEG III dorește să elimine decalajul digital de gen pentru a stimula o 
transformare digitală cu adevărat incluzivă;

60. reamintește că femeile, în special cele care se confruntă cu discriminarea 
intersecțională, pot întâmpina dificultăți în ceea ce privește accesul la serviciile digitale 
și la infrastructura aferentă; solicită ca femeilor și fetelor, în special celor care locuiesc 
în zone rurale sau izolate, să li se acorde un acces mai bun, universal, sigur și securizat 
la instrumentele digitale și la instruire pentru utilizarea acestora;

61. subliniază necesitatea de a sprijini furnizarea de servicii publice și private prin canale, 
tehnologii și servicii digitale care să integreze dimensiunea de gen (de exemplu, e-
guvernarea, serviciile financiare digitale), consolidând incluziunea și participarea 
femeilor și fetelor în societate; invită statele membre să combată excluziunea digitală a 
tuturor grupurilor vulnerabile din societate și să le facă accesibile educația în domeniul 
tehnologiilor informației și comunicațiilor, ținând seama de diferiții factori care 
determină accesul femeilor la educație, precum și prin crearea unor puncte de acces 
digital gratuit;

62. solicită sprijinul UE pentru modernizarea și digitalizarea procedurilor administrative în 
țările partenere, în special pentru a asigura existența în toate aceste țări a unor registre 
civile fiabile, în care se înregistrează fiecare naștere;

63. recunoaște că situațiile de urgență, cum ar fi conflictele armate și crizele economice, 
precum și situațiile de strămutare, pun în pericol educația și formarea femeilor și fetelor; 
reiterează faptul că accesul femeilor la mijloace de subzistență și la oportunități de 
muncă este grav afectat în timpul situațiilor de urgență și subliniază, prin urmare, 
importanța alocării fondurilor necesare în astfel de cazuri, în special organizațiilor 
locale conduse de femei și structurilor existente, pentru a îmbunătăți structurile care 
asigură dezvoltarea adecvată a educației, a competențelor și a accesului lor la locuri de 
muncă pe termen lung;

64. constată că insecuritatea alimentară afectează femeile în mod asimetric și că ele dețin în 
mod disproporționat mai puține terenuri, animale și alte bunuri; invită Comisia și statele 
membre să sprijine obiectivul de a realiza egalitatea de gen în sectorul alimentar și 
agricol, precum și în privința oportunităților financiare și a accesului la formare, pentru 
a capacita femeile în agricultură; ia act de importanța susținerii eforturilor țărilor 
partenere în direcția unor reforme juridice, politice și instituționale care să acorde 
femeilor drepturi egale la resursele economice, în special accesul și controlul asupra 
terenurilor și a altor forme de proprietate;

65. solicită UE să promoveze politici economice și comerciale coerente cu ODD și cu 



RR\1249455RO.docx 21/55 PE692.830v01-00

RO

obiectivele PAEG III; reamintește poziția sa anterioară privind comerțul și genul, astfel 
cum a fost prezentată în rezoluția sa din 13 martie 2018 referitoare la egalitatea de gen 
în acordurile comerciale ale UE12; solicită ca UE să continue să sprijine și să introducă 
politici comerciale care să reducă decalajele socioeconomice și să asigure un nivel 
ridicat de protecție și de respectare a libertăților fundamentale și a drepturilor omului, 
inclusiv a egalității de gen;

66. salută faptul că noul PAEG III solicită promovarea egalității de gen prin politica 
comercială a UE; invită Comisia, Consiliul și SEAE să promoveze și să susțină 
includerea unui capitol specific dedicat aspectelor de gen în toate acordurile comerciale 
și de investiții ale UE, inclusiv în angajamentele de a promova egalitatea de gen și 
capacitarea femeilor; invită Comisia să includă impactul de gen al politicii și acordurilor 
comerciale ale UE în evaluările ex-ante și ex-post ale impactului;

67. subliniază poziția sa anterioară prin care solicită un capitol specific privind comerțul, 
egalitatea de gen și capacitarea femeilor, în viitoarea modernizare a Acordului de 
asociere UE-Chile; observă cu interes progresele înregistrate într-un capitol privind 
comerțul și egalitatea de gen în cadrul negocierilor;

68. reamintește rezoluția sa din 25 noiembrie 2010 referitoare la drepturile omului și 
standardele sociale și de mediu în acordurile comerciale internaționale13;

69. constată că politica comercială nu este neutră din punctul de vedere al genului și că este 
necesară o mai bună colectare a datelor defalcate în funcție de gen, împreună cu 
indicatori clari, pentru a evalua corect diferitele efecte ale politicii comerciale asupra 
femeilor și bărbaților; invită din nou UE și statele sale membre să se inspire din setul de 
instrumente elaborat de Conferința ONU privind comerțul și dezvoltarea și să includă în 
evaluările impactului ex ante și în cele ex post efectele de gen specifice pentru fiecare 
țară și sector ale politicii și acordurilor comerciale ale UE; invită Comisia să colaboreze 
cu partenerii internaționali, cum ar fi OMC, și cu autoritățile și organizațiile locale, 
pentru a colecta date, a analiza impactul comerțului asupra femeilor și a transpune 
datele în propuneri concrete de îmbunătățire a rolului femeilor în sistemul comercial 
internațional și de promovare a creșterii economice inclusive; subliniază că 
intensificarea cooperării în cadrul organizațiilor internaționale, cum ar fi OMC, Centrul 
de comerț internațional și ONU, și crearea unor rețele care să cuprindă universități, 
organizații ale societății civile și parlamente pot conduce la ameliorarea schimbului de 
bune practici și metode de colectare a datelor, precum și la includerea unei perspective 
de gen în comerț; insistă asupra faptului că aspectele de gen nu ar trebui să fie limitate 
la capitolul privind comerțul și dezvoltarea durabilă;

70. solicită Comisiei să se implice activ în recent înființatul grup de lucru informal al OMC 
privind comerțul și egalitatea de gen, pentru a se adopta o declarație ministerială fermă 
la cea de-a 12-a Conferință ministerială, care ar putea servi drept foaie de parcurs pentru 
implementarea Declarației de la Buenos Aires din 2017; subliniază că Grupul de lucru 
informal privind comerțul și egalitatea de gen este un prim pas către o platformă mai 
permanentă în cadrul OMC pentru a discuta aspecte legate de comerț și de gen; invită 
Comisia să colaboreze în continuare în mod proactiv cu alți membri ai OMC pentru a 

12 JO C 162, 10.5.2019, p. 9.
13 JO C 99 E, 3.4.2012, p. 31.
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contribui la activitatea grupului de lucru informal și să analizeze posibilitatea de a 
institui un grup de lucru permanent;

71. reamintește cererea adresată Comisiei ca grupurile consultative interne să aibă o 
componență echilibrată din punctul de vedere al genului, ca rolul lor de monitorizare să 
fie extins și ca în cadrul fiecărui acord de liber schimb să se stabilească o comisie pentru 
comerț și gen, pentru a depista deficiențele;

72. invită Comisia să evalueze cu atenție impactul acordurilor comerciale asupra sectoarelor 
cu un procent ridicat de lucrători femei, cum ar fi sectorul confecțiilor și agricultura la 
scară mică; reamintește că criza economică cauzată de pandemia de COVID-19 a afectat 
puternic aceste sectoare și a amplificat riscul de creștere a inegalităților, a discriminării 
și a exploatării lucrătoarelor;

73. invită Comisia să se asigure că sunt disponibile resurse suficiente și să facă publice 
resursele alocate pentru a promova valoarea fundamentală a egalității de gen în politicile 
sale comerciale și de investiții și să garanteze că secretariatele instituțiilor UE 
responsabile de politica comercială și de negocieri dispun de cunoștințele și capacitatea 
tehnică necesare pentru a integra perspectiva de gen în întregul proces al negocierilor 
comerciale și al elaborării politicilor, numind puncte de contact pe probleme de gen în 
instituțiile și delegațiile UE;

74. solicită includerea unor dispoziții executorii în toate capitolele privind comerțul și 
dezvoltarea durabilă bazate pe respectarea standardelor fundamentale de muncă ale 
OIM și a convențiilor aplicabile, în special a Convenției nr. 189 privind munca decentă 
pentru personalul casnic, a Convenției nr. 156 privind lucrătorii cu responsabilități 
familiale, a Convenției privind eliminarea tuturor formelor de discriminare față de 
femei, a Convenției nr. 111 privind discriminarea în materie de încadrare în muncă și 
profesie, a Convenției nr. 100 privind egalitatea de remunerare și a Convenției nr. 190 
privind violența și hărțuirea; solicită, de asemenea, ca aceste convenții să fie incluse pe 
lista convențiilor în revizuirea SGP+;

75. salută Acordul internațional al atelierului de lucru al Organizației Internaționale de 
Standardizare (ISO/IWA 34) privind definițiile globale referitoare la antreprenoriatul 
femeilor, care urmărește să faciliteze elaborarea de politici, colectarea de date și accesul 
la consolidarea capacităților, la finanțare și la piețe, în vederea capacitării economice a 
femeilor;

76. salută realizările de până acum în ceea ce privește integrarea dimensiunii de gen în 
politicile de acordare de împrumuturi ale Băncii Europene de Investiții (BEI) și invită 
BEI să-și intensifice eforturile și, în special, să țină seama în cea mai mare măsură 
posibilă de obiectivele de politică ale PAEG III în mandatul său de acordare a 
împrumuturilor externe;

77. subliniază că BEI și alte instituții financiare europene de dezvoltare relevante ar trebui 
să fie pe deplin aliniate la PAEG III; invită BEI să țină seama de obiectivele PAEG III 
atunci când acordă sprijin companiilor din țările partenere, prin evaluări de impact care 
ar trebui efectuate pentru fiecare proiect finanțat de BEI, și solicită monitorizarea 
continuă a operațiunilor la fața locului;



RR\1249455RO.docx 23/55 PE692.830v01-00

RO

Promovarea participării femeilor, fetelor și tinerelor și a rolului lor de lider

78. subliniază importanța rolului de lider și a participării femeilor și fetelor la toate 
nivelurile procesului decizional și faptul că participarea egală a femeilor la viața publică 
și la cea politică este esențială pentru buna guvernare și pentru o concepere adecvată a 
politicilor; subliniază importanța reprezentării femeilor de ambele părți în negocieri, la 
toate nivelurile acțiunii externe; reafirmă că, atunci când femeile și fetele conduc în mod 
egal, comunități întregi beneficiază de soluții mai bune și mai sustenabile; constată că 
femeile sunt subreprezentate la toate nivelurile vieții politice și publice și că progresele 
sunt lente;

79. solicită finanțarea unor programe care să promoveze formarea, implicarea civică și 
participarea femeilor, inclusiv susținerea abordărilor participative la nivelul 
comunităților și a activităților educaționale specifice pentru fete și tinere, pentru că ele 
sunt cele mai afectate de discriminare; solicită includerea femeilor la toate nivelurile 
procesului decizional, ale guvernării, ale conducerii și ale pozițiilor de putere, prin 
reforme ale administrației publice și prin programe și activități precum crearea de rețele, 
schimburi, mentorat și sponsorizare, și pledează pentru includerea organizațiilor locale 
pentru drepturile femeilor și a personalului de intervenție umanitară din prima linie aflat 
sub conducerea femeilor în structurile de coordonare umanitară și de luare a deciziilor;

Implicarea femeilor în procesele de pace și securitate

80. subliniază importanța rolului femeilor și al societății civile în promovarea dialogului, în 
crearea de coaliții și în medierile de pace, precum și în prezentarea unor perspective 
diferite privind definiția păcii și a securității, în special în cadrul prevenirii și 
soluționării conflictelor și al reconstrucției post-conflict; invită UE să promoveze o mai 
mare participare a femeilor la procesele de menținere și de instaurare a păcii și să 
susțină și să recunoască femeile, tinerele și fetele apărătoare ale drepturilor omului ca 
factori esențiali ai schimbării, precum și să le sprijine și să le protejeze; accentuează că 
respectarea și concretizarea deplină a drepturilor fundamentale ale femeilor reprezintă 
temelia unei societăți democratice și incluzive;

81. salută integrarea Planului de acțiune al UE privind femeile, pacea și securitatea (FPS) în 
PAEG III și solicită punerea sa efectivă în aplicare; subliniază rolul important al 
inițiativelor locale reușite de consolidare a păcii care sunt conduse de femei sau de 
apărători ai drepturilor omului în cazul femeilor și solicită UE să sprijine, să 
consolideze și să includă sistematic aceste inițiative în consultările, coordonarea și 
procesele decizionale pentru edificarea păcii;

82. invită SEAE să efectueze sistematic o analiză a conflictelor cu o perspectivă integrată 
de gen, bazată pe analiza de gen și pe analiza conflictelor care integrează perspectiva de 
gen, în special privind misiunile și operațiile PSAC și activitățile din cadrul 
Instrumentului european pentru pace; subliniază că este nevoie de resurse suficiente 
pentru a dezvolta și consolida competența și capacitatea UE de a efectua analize ale 
riscurilor și ale conflictelor cu integrarea unei perspective de gen, ceea ce ar trebui să 
implice acordarea unei atenții deosebite egalității de gen și asigurarea unei participări 
semnificative a femeilor și a grupurilor marginalizate;

83. atrage atenția că este important să se creeze o legătură între conceptul de securitate 
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umană și abordarea de gen; invită Uniunea Europeană să utilizeze conceptul de 
securitate umană așa cum este definit în Rezoluția ONU 66/290 și în Agenda ONU 
privind FPS; insistă că securitatea trebuie să se concentreze asupra vieților omenești și 
asupra protecției acestora împotriva amenințărilor precum violența, lipsa educației, a 
asistenței medicale, a hranei sau a independenței economice; invită Comisia, SEAE și 
statele membre să dezvolte și să promoveze agenda ONU pentru dezarmare; insistă în 
favoarea unei politici externe feministe privind dezarmarea și neproliferarea;

84. subliniază că femeile sunt afectate în mod disproporționat de violențele sexuale în 
situații de conflict și de alte încălcări ale drepturilor omului care rămân nepedepsite, 
fiind inclusiv supuse unui risc mai mare de a fi victime ale traficului de ființe umane; 
subliniază necesitatea unei îngrijiri adecvate și holistice pentru femeile și fetele care 
sunt victime ale violențelor sexuale în zonele și țările în situații de conflict, precum și a 
acordării unor reparații reale și rapide; constată că acest sistem funcționează deja acolo 
unde a fost pus în aplicare și contribuie și la reintegrarea acestor victime în societate; 
reamintește că este important să se combată stigmatizarea victimelor; solicită 
continuarea susținerii măsurilor care oferă femeilor în situații de conflict și de urgență 
pachete de îngrijiri pentru SSRD, prin finanțarea și sprijinirea organizațiilor din prima 
linie și a organizațiilor conduse de femei;

85. reamintește că femeile și fetele sunt afectate în mod disproporționat de conflictele 
armate; deplânge utilizarea violenței sexuale ca armă de război și insistă că este 
imperios necesar ca aceasta să fie combătură și ca impunitatea să fie eliminată prin 
aducerea făptașilor în fața justiției; accentuează, în continuare, că în zonele de conflict, 
femeile sunt adesea primele victime ale strămutării și se confruntă deseori cu pierderea 
autonomiei lor economice și a accesului la educație și la servicii fiabile de sănătate 
sexuală și reproductivă; accentuează că trebuie să se asigure accesul la educație și la 
locuri de muncă al persoanelor strămutate din cauza conflictelor sau a dezastrelor 
naturale; invită Comisia și statele membre să colaboreze cu țările partenere și cu forțele 
armate ale acestora pentru a asigura punerea în aplicare corespunzătoare a celei de-a 
patra Convenții de la Geneva privind protecția persoanelor în timpul războiului, cu un 
accent special pe prevenirea și pedepsirea violenței sexuale;

86. regretă că în GAP III nu se ține seama de patrimoniul cultural feminin din toate țările și 
nici de rolul femeilor în protejarea și dezvoltarea culturii; invită Comisia și SEAE să 
elaboreze programe care vizează protejarea și recunoașterea patrimoniului cultural și a 
tradițiilor dezvoltate de femei, care trec adesea neobservate, mai ales în cursul întregului 
ciclu al conflictelor;

O acțiune umanitară care să țină seama de dimensiunea de gen

87. regretă că recenta Comunicare a Comisiei privind acțiunea umanitară a UE: noi 
provocări, aceleași principii (COM(2021)0110) nu abordează suficient perspectiva de 
gen în contextele umanitare; invită Comisia să prezinte propuneri mai concrete privind 
cheltuielile specifice, programele, urmărirea și evaluarea activităților legate de gen în 
contexte umanitare și să conceapă măsuri pentru dezvoltarea mai mare a unei acțiuni 
umanitare a UE adaptate și eficiente care să țină seama de dimensiunea de gen, având în 
vedere oportunitatea pe care o oferă abordarea bazată pe legătura triplă dintre domeniul 
umanitar, dezvoltare și pace, pentru a proteja drepturile femeilor și fetelor și a promova 
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egalitatea de gen în toate contextele;

Construirea unei societăți ecologice și digitalizate

88. salută includerea în PAEG III a domeniului prioritar al schimbărilor climatice, având în 
vedere că schimbările climatice nu sunt neutre din perspectiva genului, deoarece 
acționează ca un amplificator al inegalităților de gen existente, în special în cazul 
săracilor, al tinerilor și al populațiilor indigene, mai ales în medii fragile; apreciază 
hotărârea UE de a aborda dimensiunea de gen în cadrul tranziției ecologice, având în 
vedere impactul intersecțional și disproporționat al schimbărilor climatice asupra 
femeilor și fetelor, în special în țările în curs de dezvoltare; subliniază necesitatea de a 
include, a asculta și a capacita femeile și fetele în elaborarea și aplicarea unor abordări 
eficiente de atenuare a schimbărilor climatice și de adaptare la acestea în țările 
partenere, asigurând astfel o acțiune climatică cu adevărat transformatoare din 
perspectiva genului; solicită UE să fie un exemplu, prin includerea imediată a 
perspectivei de gen și a unor obiective privind egalitatea de gen în Pactul verde 
european și în inițiativele conexe;

89. reafirmă că egalitatea de gen este o condiție necesară pentru dezvoltarea durabilă și 
pentru a realiza o tranziție echitabilă și justă, care să nu lase pe nimeni în urmă; își 
reiterează, prin urmare, solicitarea ca Pactul verde pentru Europa să fie urmat rapid de o 
„diplomație a Pactului verde”, care să includă sistematic o perspectivă de gen 
intersecțională și să implice femeile și fetele, inclusiv femeile indigene, în procesul 
decizional strategic privind adaptarea la schimbările climatice;

90. subliniază că femeile și organizațiile de femei se află în avangarda găsirii unor soluții și 
a expertizei în ceea ce privește agricultura, clima, energia și conservarea biodiversității 
și se află în prima linie a combaterii schimbărilor climatice; solicită ca acestea să fie 
susținute printr-o finanțare adecvată și flexibilă, prin dispoziții în cadrele legislative, 
prin acces la terenuri și resurse și prin cooperare cu sectorul privat și cu cel financiar; 
reiterează rolul adaptării la dimensiunea de gen, inclusiv al agriculturii inteligente din 
punct de vedere climatic, al reducerii riscului de dezastre, al economiei circulare și al 
gestionării sustenabile a resurselor naturale;

91. solicită ca femeile și fetele să beneficieze de acces și formare în domeniul 
instrumentelor digitale și să fie promovată prezența femeilor în profesiile din domeniile 
STIM;

92. subliniază că rețelele sociale sunt o sursă de discriminare și hărțuire de gen; subliniază 
că guvernele trebuie să-și intensifice eforturile pentru a reglementa mai bine aceste 
rețele, alături de platformele digitale, pentru a combate violența și hărțuirea online pe 
criterii de gen; recunoaște că acesta este un obstacol major în calea accesului femeilor și 
fetelor la spațiile digitale și a participării lor online și împiedică în mod grav 
participarea politică a fetelor și a femeilor, în special a celor cu identități intersecționale, 
care raportează rate mai mari de hărțuire online; solicită instituirea unor mecanisme de 
protecție online adaptate pentru femei și implicarea mai mare a femeilor în proiectarea, 
fabricarea și dezvoltarea aplicațiilor de inteligență artificială, pentru a combate 
perpetuarea stereotipurilor și a prejudecăților de gen; solicită aplicarea dispozițiilor 
corespunzătoare de drept penal pentru a combate abuzurile online, mesajele de 
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amenințare, hărțuirea sexuală și partajarea de imagini private fără acordul persoanei în 
cauză;

93. observă că comerțul electronic are potențialul de a conecta mai multe antreprenoare cu 
piețele internaționale; solicită Comisiei să sprijine femeile în adoptarea de noi 
tehnologii, cum ar fi tehnologia blockchain, care, datorită naturii sale peer-to-peer, 
anonimatului și eficienței, poate ajuta anumite femei să depășească unele bariere 
juridice și culturale discriminatorii din calea comerțului, să își îmbunătățească accesul la 
finanțare și să le ajute să se integreze în lanțurile valorice globale;

Crearea unei adevărate Generații a egalității 

94. reafirmă că UE trebuie să aibă un rol de lider la nivel multilateral în promovarea 
diplomației feministe, pentru a materializa acordurile internaționale privind drepturile și 
capacitarea femeilor și ale fetelor; invită UE, statele sale membre, Comisia și SEAE să 
se angajeze să avanseze către o politică externă, de securitate și de dezvoltare feministă, 
care să implice o viziune transformatoare din perspectiva genului și să facă din 
egalitatea de gen o parte esențială a acțiunilor și priorităților lor externe;

95. salută cele 33 de miliarde EUR promise de guvernele din întreaga lume, de sectorul 
privat și de societatea civilă în cadrul Forumului pentru „Generația Egalitate” de la 
Paris; solicită un sistem internațional eficient de responsabilizare și cere Comisiei să 
monitorizeze anual angajamentele convenite și concretizarea lor;

96. reamintește angajamentul Comisiei de a aloca 4 miliarde EUR din bugetul extern pentru 
femei și fete și de a majora finanțarea pentru organizațiile de femei; solicită ca aceste 
angajamente să fie clarificate, monitorizate adecvat și transpuse în practică, precum și să 
se stabilească un nivel de referință și obiective clare;

97. reamintește că dialogul între generații și includerea și angajamentul bărbaților și 
băieților pentru a face să evolueze egalitatea de gen sunt esențiale pentru o schimbare la 
nivel societal și pentru crearea unei adevărate Generații a egalității;

98. salută recunoașterea în PAEG III a importanței implicării active a bărbaților și băieților 
în promovarea schimbării atitudinilor sociale și, în consecință, a schimbărilor structurale 
mai ample; subliniază că este important să se creeze modalități practice de a implica 
bărbații și băieții ca agenți ai schimbării prin stabilirea unor indicatori suplimentari și a 
unor ținte suplimentare legate de implicarea bărbaților și a băieților și prin asigurarea 
faptului că PAEG III generează rezultate pozitive și pentru ei;

°

° °

99. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei 
și Vicepreședintelui Comisiei/Înalt Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate.
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EXPUNERE DE MOTIVE

Calea pentru a ajunge la egalitatea de gen este încă foarte lungă. Obstacolele pentru 
autonomizare, discriminarea și, adesea, violența și exploatarea reprezintă realitatea cotidiană a 
milioane de femei și fete. 

În întreaga lume, pandemia de COVID-19 a exacerbat inegalitățile de gen. Pe lângă violențele 
conjugale care s-au multiplicat odată cu izolările succesive și cu cele 1,4 milioane de sarcini 
nedorite au trebuit duse la termen, 47 de milioane de femei și fete au căzut într-o sărăcie 
extremă. Ultraconservatorii și fundamentaliștii au profitat de această situație pentru a crește 
controlul asupra corpului și autonomiei femeilor, în special prin restricționarea accesului la 
avort din propria decizie a femeilor. Concluzia e clară: criza și consecințele sale multiple arată 
că drepturile femeilor și fetelor nu trebuie considerate un lucru dobândit pentru totdeauna. 

Cu toate acestea, nicio societate nu se poate dezvolta sau redresa în urma unei crize dacă lasă 
deoparte, sau chiar oprimă, jumătate din populația sa. Binele societal și economia au mult de 
câștigat din autonomizarea femeilor. De exemplu, la nivel mondial, femeile cheltuiesc 90 % din 
venituri pentru familie.

Există inegalități ancorate în tradiție, cum ar fi accesul la educație, la un loc de muncă, la resurse 
și la credite, dar și noi inegalități. Printre acestea se numără în special discriminarea digitală 
sau vulnerabilitățile la schimbările climatice. 

Redresarea post-pandemie reprezintă o oportunitate pentru un nou început, axat pe dezvoltarea 
umană. Acum trebuie să construim o societate mai echitabilă și mai incluzivă, în care femeile 
să-și aibă locul care li se cuvine.

Uniunea Europeană, prin acțiunea sa externă, trebuie să fie vectorul unei lumi mai egalitare. 
Pentru aceasta, avem un instrument puternic, pe care trebuie să-l folosim: Planul de acțiune 
pentru egalitatea de gen (PAEG III).

PAEG III este un instrument politic major și nu ar trebui considerat un program tehnic. Prin 
aceasta, acordăm un loc central diplomației feministe, prin promovarea valorilor egalității de 
gen.

Raportoarea a organizat consultări ample, cât mai apropie de actorii de pe teren. Ea s-a întâlnit 
cu personalități importante, experte și experți din Uniunea Europeană, dar și din Thailanda, 
Mexic, Rwanda, India, El Salvador, Mozambic, Senegal, Irak și Republica Democratică Congo. 
Aceste personalități provin din societatea civilă, mediul academic, organizații internaționale, 
politică, iar printre ele sunt și doi laureați ai Premiului Nobel pentru pace: dr. Denis Mukwege 
și Nadia Murad.

Această diversitate a schimburilor reflectă societățile lumii noastre. Nevoile și miza variază de 
la o țară la alta, de la o regiune la alta, de la o comunitate la alta și de la o cultură la alta.  Ar 
trebui vizate situațiile de urgență proprii fiecărui context și fiecărei problematici care afectează 
femeile și fetele.
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1) Un plan coerent în fața provocărilor accentuate de criza sanitară 

Violența împotriva femeilor și a fetelor 

Violența împotriva femeilor, în multiplele sale forme, este cea mai extremă manifestare a 
inegalității de gen. Violența în cuplu, violența intrafamilială, agresiunea sexuală, hărțuirea, 
violul, mutilarea genitală au consecințe dramatice și de durată asupra sănătății fizice și mentale 
a femeilor și trebuie combătute intransigent de către toate statele și toți actorii societății. 

Violența nu este o chestiune care ține doar de cercul familial sau de viața privată, ci este o 
chestiune de drepturi și sănătate, dar și o problemă de siguranță. Violența are un impact puternic 
asupra sferei publice și a lumii muncii.  Trebuie să adaptăm discursul privind violența de gen. 
Nicio societate nu poate prospera atunci când jumătate din populație este expusă riscului de 
violență fizică și/sau psihologică. 

Sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente 

Capacitarea femeilor și a fetelor în lume nu va fi niciodată realizată fără dreptul fundamental 
universal de a dispune de propriul corp.

Accesul universal la sănătatea sexuală și reproductivă este o problemă de sănătate publică, nu 
o dezbatere religioasă, politică sau ideologică. Printre altele, aceasta poate reduce numărul 
sarcinilor timpurii, mortalitatea maternă și infantilă, poate combate HIV și alte boli cu 
transmitere sexuală, precum și cancerele ușor de eliminat, cum ar fi cancerul de col uterin.  

Unele guverne din Europa și din întreaga lume s-au folosit de criza provocată de pandemia de 
COVID-19 pentru a contesta accesul la avort sigur și legal, la contracepție și la educație sexuală. 
Prin urmare, este esențial să se continue finanțarea societății civile care luptă pentru dreptul la 
autonomie corporală.

Educația și autonomizarea economică

Accesul la sănătate este unul dintre pilonii dezvoltării umane. Celălalt pilon este accesul la 
educație.  Dar și în această privință fetele sunt discriminate, în special prin acordarea de 
prioritate școlarizării băieților, căsătoriile forțate, tabuurilor regulilor și accesului limitat la apă 
și la instalații sanitare și de igienă adecvate, precum și la articole de igienă menstruală.

Ca urmare a pandemiei, este posibil ca 11 milioane de fete să nu se poată întoarce la școală, pe 
lângă cele 130 de milioane deja neșcolarizate.  Cu toate acestea, fiecare an de educație în plus 
duce la o reducere cu 10 % a fertilității, iar un an suplimentar de școlarizare poate crește 
veniturile unei femei cu 10-20 %. 

Astfel, investițiile în educația și formarea fetelor și femeilor și asigurarea unui sprijin financiar 
adecvat contribuie la capacitarea acestora și afectează în mod pozitiv economia și piața forței 
de muncă. 

Lumea post-COVID are nevoie de o redresare economică feministă, cu femei care gândesc, 
care propun și care conduc. 

2) Un program de mobilizare a guvernelor și a societății civile pentru pace și egalitate 
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Desfășurare, evaluare și finanțare 

Noile obiective pentru desfășurarea PAEG III demonstrează voința de a integra dimensiunea de 
gen în majoritatea programelor de acțiune externă ale UE. 85 % din noile programe vor trebui 
să aibă de acum înainte egalitatea de gen ca obiectiv important, iar 5 % din toate programele 
vor trebui să aibă egalitatea ca obiectiv principal. Însă PAEG III oferă o nouă garanție, că în 
fiecare țară parteneră va exista cel puțin o acțiune având ca obiectiv principal egalitatea de gen. 
Deși ar putea fi mai ambițios, acest plus asigură prezența dimensiunii de gen în toate țările 
partenere. Intersecționalitatea trebuie, de asemenea, să fie mai bine luată în considerare, pentru 
a răspunde nevoilor femeilor și minorităților.

Este esențial să se asigure monitorizarea periodică a respectării măsurilor și să se acorde o 
finanțare ambițioasă pentru obiectivele cantitative. Trebuie insistat asupra rolului esențial al 
organizațiilor societății civile în programarea, implementarea și monitorizarea PAEG III. 
Programele trebuie să se bazeze pe feedbackul primit din întreaga lume și să fie ajustate în 
funcție de acesta.

Femeile, pacea și securitatea 

În timpul conflictelor, fetele și femeile sunt mai expuse violenței sexuale, care este utilizată ca 
armă de război și ca strategie de teroare. Aceste violențe sunt încă prea rar considerate crime 
de război și crime împotriva umanității. Strategiile naționale pentru pace și justiție trebuie să 
includă dimensiunea de gen și să combată impunitatea agresorilor, pentru a pune capăt acestor 
practici. Aceasta este o precondiție indispensabilă pentru reconciliere și restabilirea păcii. 

În plus, situația femeilor și a fetelor din taberele de refugiați și din populațiile strămutate este 
cu atât mai îngrijorătoare cu cât acestea pierd adesea accesul la educație, formare și locuri de 
muncă. 

Femeile sunt, de asemenea, absente din consiliile de securitate și din procesele de pace în 
general. Femeile ar trebui să fie instruite în același mod ca bărbații în ceea ce privește medierea 
și soluționarea conflictelor, precum și în ceea ce privește gestionarea fluxurilor de populație și 
a problemelor populației civile. Femeile pot utiliza puterea necoercitivă, sensibilizând cu privire 
la soarta civililor, în special a femeilor și a copiilor, și pot contribui la o edificare diferită a 
păcii. 

3) O ambiție pentru generațiile viitoare 

Tranzițiile în care societățile noastre s-au angajat nu vor avea loc fără femei.

Tranziția ecologică și tranziția digitală 

Degradarea mediului și schimbările climatice, cum ar fi diverse tipuri de poluare, seceta, 
incendiile și inundațiile, afectează în mod disproporționat femeile și fetele. De exemplu, 
colectarea resurselor este o sarcină care le revine în cea mai mare parte. Prin urmare, experiența 
femeilor și nevoile lor specifice trebuie integrate în managementul resurselor naturale și în 
prevenirea dezastrelor și reacția la acestea. 

În plus, pentru a fi un vector al unei tranziții agricole sustenabile din punct de vedere economic 
și ecologic, femeile trebuie să se bucure de aceleași drepturi ca și bărbații.
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În cele din urmă, capacitarea femeilor nu poate fi realizată fără a lua în considerare provocările 
generate de digitalizarea economiei și de automatizarea societății. Prezența femeilor în 
sectoarele STIM, precum și formarea lor în domeniul noilor tehnologii și al inteligenței 
artificiale trebuie extinse, astfel încât să fie protagoniste ale societăților noastre de mâine. 

Violența de gen online, în special hărțuirea cibernetică, reprezintă un alt obstacol în calea 
accesului și participării femeilor și fetelor la spațiile digitale, inclusiv la rețelele sociale. Atât 
marile platforme, cât și guvernele au responsabilitatea esențială de a combate împreună acest 
fenomen. Instruirea adecvată a fetelor și băieților în privința rețelelor sociale, a internetului și 
a riscurilor pe care le implică trebuie asigurată de la o vârstă fragedă și ar putea fi predată de 
elevi mai în vârstă, care au deja experiență.

Către o „Generație Egalitate” 

Forumul „Generația Egalitate”, care a avut loc la Paris în iunie 2021, a mobilizat toți actorii din 
domeniul egalității în ceea ce privește tineretul, reunind peste 33 de miliarde EUR din partea 
guvernelor, a societății civile și a sectorului privat. Comisia Europeană s-a angajat să aloce 
minimum 4 miliarde EUR pentru femei și fete în bugetul extern al UE, precum și să crească 
finanțarea pentru organizațiile de femei din întreaga lume. 

Este esențial, în următorii cinci ani, să fie monitorizate anual angajamentele asumate de toți 
actorii. Pe lângă angajamentele financiare, pentru obținerea unor rezultate concrete, trebuie 
încurajate acțiuni specifice și măsurabile. 

Concluzie 

Uniunea Europeană trebuie să sprijine femeile și fetele care doresc să-și facă auzită vocea și să-
și aleagă destinul, indiferent de regiunea lumii în care trăiesc. Pentru ca femeile să poată fi 
implicate în această schimbare, condițiile structurale trebuie să evolueze. Uniunea Europeană 
trebuie să continue diplomația feministă, dar, pentru a fi credibilă în lume, trebuie și să respecte 
drepturile și demnitatea femeilor în interiorul granițelor sale.

Avem datoria de a profita de ocazia oferită de această criză pentru a construi o generație a 
egalității: cu fete și femei care să aibă acces la educație și sănătate, să dețină controlul 
organismelor lor, să fie pe deplin implicate în redresarea economică și să constituie vectori ai 
păcii, securității și stabilității.  

Pentru a reinventa lumea, avem nevoie de angajamentul tuturor. Doar femeile nu pot schimba 
societățile patriarhale din care au fost excluse atât de mult timp. 

Mobilizarea bărbaților și a băieților este o condiție sine qua non. 

Așa cum a declarat Secretarul General al ONU, Antonio Guterres, „puterea nu ți se dă, ci trebuie 
să o iei tu”. Prin acest raport, ambiția noastră este de a ajuta femeile și fetele să-și asume puterea 
de a crea o lume justă, echilibrată și umanistă.
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9.9.2021

AVIZ AL COMISIEI PENTRU AFACERI EXTERNE

destinat Comisiei pentru dezvoltare și Comisiei pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen

referitor la Planul de acțiune al UE pentru egalitatea de gen III
(2021/2003(INI))

Raportoare pentru aviz: Hannah Neumann

SUGESTII

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru dezvoltare și Comisiei pentru 
drepturile femeilor și egalitatea de gen, care sunt comisii competente, includerea următoarelor 
sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. salută Planul de acțiune al UE privind egalitatea de gen (GAP III) și obiectivele sale 
ambițioase și cuprinzătoare și insistă asupra punerii sale depline în aplicare, a coerenței 
politicilor și a capacității instituționale în toate domeniile acțiunii externe a UE și în 
structurile instituționale ale Comisiei și ale Serviciului European de Acțiune Externă 
(SEAE), inclusiv în delegațiile Uniunii și în misiunile politicii de securitate și apărare 
comune (PSAC); invită Comisia și SEAE să instituie măsuri adecvate pentru 
monitorizarea continuă a progreselor sau a lipsei acestora, pentru asumarea răspunderii 
și pentru transparență în punerea în aplicare a GAP III, precum și pentru raportarea și 
comunicarea realizărilor și a lacunelor constatate;

2. salută caracterul incluziv al procesului de consultare derulat pentru a contribui la 
elaborarea GAP III al UE și faptul că GAP III reflectă recomandările Parlamentului, ale 
statelor membre, ale punctelor de contact pe probleme de gen ale UE și, în special, ale 
organizațiilor societății civile care militează pentru drepturile femeilor (OFSC);

3. salută GAP III ca pe o contribuție importantă la eforturile UE vizând instituirea unei lumi 
a egalității de gen și la îndeplinirea obiectivului de dezvoltare durabilă nr. 5 al 
Organizației Națiunilor Unite (ONU) și sprijină schimbarea statutului său din document 
de lucru în comunicare comună;

4. sprijină ambiția declarată în GAP III de a face din egalitatea de gen o prioritate-cheie a 
tuturor politicilor și acțiunilor externe ale UE; se așteaptă ca Comisia, statele membre și 
SEAE să integreze sistematic GAP III în toate acțiunile lor externe, la toate nivelurile de 
implicare și în toate activitățile și conceptele aplicabile, inclusiv în cadrele de politică și 
de programare, în strategii și în Busola strategică, precum și în implicarea lor la nivel 
multilateral, regional și național în cooperarea strânsă cu guvernele partener, cu 
societatea civilă, cu sectorul privat și cu alte părți interesate esențiale; invită Comisia și 
SEAE să consolideze sinergiile cu partenerii pentru a promova și a atinge în comun 
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obiectivele internaționale legate de egalitatea de gen; invită Comisia și SEAE să facă 
schimb de bune practici din cadrul GAP III cu partenerii interesați și, astfel, să furnizeze 
expertiză UE în domeniu;

5. invită SEAE, Comisia și statele membre să utilizeze GAP III ca model pentru a 
consolida egalitatea de gen și integrarea perspectivei de gen în acțiunea lor externă și să 
pună în practică abordarea sa transformatoare din perspectiva genului, intersecțională și 
bazată pe drepturile omului; le invită, de asemenea, să adopte și să pună în aplicare o 
politică externă feministă;

6. subliniază necesitatea de a plasa experiențele femeilor și fetelor care se confruntă cu 
forme multiple și intersecționale de discriminare și marginalizare în centrul procesului 
de elaborare a politicilor, de a sprijini exercitarea deplină a drepturilor omului de către 
toate fetele și femeile, de a consolida emanciparea și autodeterminarea acestora în 
întreaga lume și de a crește implicarea femeilor în evaluarea nevoilor, planificare, luarea 
deciziilor și procesele de punere în aplicare, precum și de a sprijini egalitatea de gen 
în țările terțe; salută faptul că GAP III scoate în evidență activitatea ministerelor de 
promovare a egalității pentru eradicarea violenței de gen și a inegalităților de gen;

7. îndeamnă Comisia și SEAE să conducă prin puterea exemplului și să se concentreze 
asupra propriilor structuri interne, începând cu îmbunătățirea semnificativă a 
reprezentării femeilor și a grupurilor dezavantajate la toate nivelurile, cu scopul de a 
atinge paritatea de gen în funcțiile de management și de conducere (în special la sediul 
SEAE și în rândul șefilor delegațiilor UE și al reprezentanților speciali ai UE) cât mai 
curând posibil, stabilind cerințe privind o conducere receptivă la dimensiunea de gen 
pentru toți liderii și cadrele de conducere ale UE și desfășurând procese de recrutare 
sensibile la dimensiunea de gen, în care politicile interne de recrutare sunt ajustate prin 
intermediul unei reexaminări a fișelor posturilor (de exemplu, în ceea ce privește 
numărul de ani de experiență), al evaluării sarcinilor profesionale din perspectiva 
genului, al descoperirii talentelor, al networkingului, al facilitării echilibrului între viața 
profesională și cea privată, al programelor de formare și mentorat pentru femeile care 
ocupă posturi de management și pre-management și al unui posibil program de mentorat 
destinat persoanelor care fac tranziția către un nou loc de muncă, pentru a atrage mai 
multe femei; salută numirea foarte recentă a trei femei în calitate de reprezentanți 
speciali ai UE și încurajează SEAE să continue în această direcție; subliniază că faptul 
că nicio femeie nu și-a depus candidatura pentru postul de Secretar General al SEAE 
arată în ce măsură UE trebuie să își îmbunătățească acțiunile de promovare a egalității 
de gen; consideră că un procent de 100 % din noile acțiuni externe ale UE să aibă ca 
obiectiv până în 2025 egalitatea de gen și capacitarea femeilor și fetelor; invită toate 
statele membre să numească mai multe femei și candidați din grupurile marginalizate în 
posturile detașate din SEAE și în misiunile și operațiunile PSAC și să promoveze rolul 
femeilor în diplomație; invită SEAE să urmărească, de asemenea, echilibrul de gen la 
toate nivelurile misiunilor și operațiilor PSAC;

8. invită Comisia și SEAE să colecteze date de interes privind resursele umane, defalcate 
în funcție de gen, să evalueze numărul de nominalizări, candidații aflați pe listele scurte, 
selecțiile, prelungirile contractelor și durata detașării, printre alte criterii, și să 
urmărească progresele realizate, precum și să realizeze interviuri sistematice cu femei și 
persoane care aparțin grupurilor dezavantajate cu privire la motivele pentru care au 
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părăsit posturile; 

9. regretă faptul că problema importantă a diversității este grupată în rolul consilierului 
SEAE pe probleme de gen și diversitate și invită SEAE să acorde importanța necesară 
atât egalității de gen, cât și Agendei privind femeile, pacea și securitatea (FPS), precum 
și diversității și incluziunii, și să stabilească câte un rol pentru fiecare dintre aceste 
teme, consolidând aceste roluri, mandatele, resursele și competențele lor; solicită 
numirea unui consilier specific pe probleme de gen în fiecare direcție a SEAE, care să 
raporteze direct consilierului SEAE pe probleme de gen și diversitate și să încurajeze 
personalul serviciului să colaboreze îndeaproape cu Institutul European pentru 
Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați;

10. invită SEAE și Comisia să facă obligatoriu angajamentul din GAP III de a plasa un 
punct de contact pe probleme de gen în fiecare delegație a UE și un consilier pe 
probleme de gen în toate misiunile civile și militare din cadrul PSAC și să le pună la 
dispoziție timpul și resursele adecvate, precum și să se asigure că raportează direct 
conducerii delegațiilor UE sau a misiunilor/operațiilor și să ofere cursuri ambasadelor 
statelor membre și delegațiilor UE privind GAP III; 

11. subliniază importanța asigurării accesului universal la sănătatea sexuală și reproductivă 
și drepturile aferente (SRHR) în întreaga lume și salută angajamentul ferm al GAP III în 
acest sens; subliniază necesitatea de a se concentra asupra tuturor grupelor de vârstă, 
inclusiv asupra fetelor și femeilor tinere, și de a oferi informații pertinente, educație și 
acces la SRHR, inclusiv îngrijire prenatală și avorturi și metode contraceptive sigure și 
legale; subliniază necesitatea de a ține seama de vârstă în acțiunile legate de SSRD, 
după o abordare intersecțională, oferind informații și servicii accesibile și adaptate 
tinerilor;

12. recunoaște faptul că crizele umanitare intensifică provocările legate de SRHR și 
reamintește că, în zonele de criză, femeile și fetele sunt expuse în mod deosebit la acte 
de violență sexuală, la boli cu transmitere sexuală, la exploatare sexuală și la sarcini 
nedorite; consideră că SRHR ar trebui să fie o prioritate în cadrul politicii de dezvoltare 
a UE;

13. invită Comisia și SEAE să se ocupe de problema inegalităților structurale în întreaga 
lume, care încă împiedică dezvoltarea și participarea femeilor și a grupurilor 
dezavantajate, care trebuie să constituie baza pentru aplicarea efectivă a GAP III;

14. subliniază necesitatea unei abordări cu adevărat transformatoare din perspectiva genului 
în cadrul tuturor acțiunilor externe ale UE; afirmă că o politică externă și de securitate 
care nu combate nedreptățile actuale nu face decât să agraveze și mai mult 
dezechilibrele; consideră că, pentru a pune capăt acestor nedreptăți, trebuie să se 
recunoască dezechilibrul relațiilor de putere dintre femei și bărbați; insistă asupra 
necesității de a identifica și de a aborda cauzele structurale profunde ale inegalităților 
pentru a le depăși și a permite participarea și incluziunea semnificativă a bărbaților, 
femeilor și grupurilor dezavantajate; solicită să se depună eforturi pentru a înțelege mai 
bine modul în care inegalitatea își are rădăcinile într-un context specific și mijloacele 
prin care aceasta este susținută, inclusiv prin cooperarea cu diferite părți interesate;

15. salută accentul pus de GAP III pe tineri ca factori ai schimbării și solicită implicarea 
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semnificativă a tinerilor, femei și bărbați, în conceperea și punerea în aplicare a 
acțiunilor; salută recunoașterea în GAP III a importanței implicării active a bărbaților și 
băieților în promovarea schimbării atitudinilor sociale și, implicit, a schimbărilor 
structurale mai ample; subliniază că este important să se creeze modalități practice de 
implicare a bărbaților și a băieților ca agenți ai schimbării și să se sprijine atitudinile și 
comportamentele corecte și pozitive în ceea ce privește normele sociale discriminatorii, 
stereotipurile de gen și factorii de gen care creează conflicte în punerea în aplicare a 
GAP III, prin stabilirea unor indicatori și ținte suplimentare legate de implicarea 
bărbaților și a băieților și prin asigurarea faptului că GAP III generează rezultate 
pozitive și pentru ei;

16. solicită eforturi pentru o poziție comună a UE, precum și acțiuni ferme de denunțare 
fără echivoc a reacției ostile față de egalitatea de gen, drepturile persoanelor LGBTIQ+ 
și măsurile care subminează drepturile, autonomia și emanciparea femeilor în toate 
domeniile; reamintește că o modalitate importantă de combatere a acestor reacții ostile 
constă în susținerea proactivă a egalității de gen bazate pe drepturi și în integrarea 
egalității de gen în toate domeniile; invită Comisia, statele membre, SEAE și 
delegațiile UE să condamne public și să ia măsuri împotriva apariției pe scară largă a 
discursurilor de incitare la ură bazate pe gen și a hărțuirii online și offline a femeilor și 
fetelor în interiorul și în afara UE;

17. invită Comisia și SEAE să prevină și să combată orice formă de discriminare pe criterii 
de gen, rasă, etnie, naționalitate, orientare sexuală, identitate de gen, expresie de gen și 
caracteristici sexuale, clasă, religie, credință, mediu economic de proveniență, 
dizabilitate sau vârstă ca parte a acțiunii externe a UE și să consolideze sensibilizarea în 
țările terțe; salută perspectiva intersecțională din GAP III și definirea inegalităților ca 
structurale, sociale și culturale; invită SEAE, Comisia și statele membre ale UE să facă 
din abordarea intersectorială a egalității de gen principiul director al acțiunii externe a 
UE;

18. se așteaptă ca integrarea sistematică a perspectivei de gen în toate acțiunile externe ale 
UE să rămână pe prima poziție a agendei politice a UE, inclusiv după încheierea 
GAP III; subliniază angajamentul Comisiei și al SEAE de a proteja persoanele grupurile 
dezavantajate și de a le permite să-și exercite drepturile în întreaga lume; subliniază 
necesitatea ca UE să conducă prin puterea exemplului în ceea ce privește drepturile 
femeilor, ale persoanelor LGBTIQ + și ale grupurilor discriminate pe motive de origine 
etnică sau rasială; invită Comisia, prin urmare, și SEAE să consolideze sinergiile cu 
Abordarea strategică a UE privind femeile, pacea și securitatea și cu planul său de 
acțiune pentru 2019-2024, cu Strategia UE pentru egalitatea de gen 2020-2025, cu 
Strategia pentru egalitatea persoanelor LGBTIQ 2020-2025, cu Planul de acțiune al UE 
pentru combaterea rasismului 2020-2025, cu Cadrul strategic al UE pentru egalitatea, 
incluziunea și participarea romilor și cu Planul de acțiune al UE privind drepturile 
omului și democrația 2020-2024;

19. subliniază că UE ar trebui să sprijine crearea Instrumentului obligatoriu pentru 
întreprinderi și drepturile omului în cadrul ONU, în scopul de a garanta pe deplin 
exercitarea drepturilor omului și a drepturilor femeilor; 

20. solicită punerea în aplicare a unei analize de gen riguroase, a colectării de date defalcate 
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în funcție de gen și a integrării dimensiunii de gen în buget, combinate cu un sistem 
adecvat și uniform de urmărire, monitorizare și evaluare a cheltuielilor UE legate de 
egalitatea de gen în cadrul politicii externe și de securitate a UE, precum și cu evaluări 
ale impactului de gen, care să stea la baza elaborării tuturor finanțărilor externe ale UE 
și ale statelor membre, precum și a implicării acestora în dialogurile politice; invită 
Comisia să evalueze sistematic impactul programelor finanțate din bugetul UE și să 
prezinte rapoarte în acest sens Parlamentului; ia act de faptul că utilizarea analizei de 
gen în formularea acțiunilor externe ale UE este în creștere, dar încurajează alocarea de 
resurse pentru a efectua analize de gen specifice fiecărui sector, acolo unde acestea 
lipsesc, în conformitate cu GAP III;

21. salută specificațiile pentru formarea obligatorie pe teme de gen a întregului personal al 
UE la sediile centrale, în delegațiile UE, în ambasadele statelor membre sau desfășurată 
în cadrul misiunilor și operațiilor PSAC, inclusiv instruirea înainte de desfășurare și de 
detașare; subliniază necesitatea de a investi în cunoștințe, resurse și expertiză internă 
privind egalitatea de gen în delegațiile UE, pentru a putea implementa corespunzător 
GAP III; solicită să se acorde o atenție deosebită formării personalului de conducere de 
nivel mediu și superior și formării privind hărțuirea; solicită o politică de toleranță zero 
în ceea ce privește violența sexuală și violența de gen; reamintește că acest angajament 
este inclus în GAP III și că angajamentul de a stabili o politică la nivelul UE privind 
hărțuirea sexuală a fost deja asumat în Planul de acțiune privind FPS; 

22. salută accentul puternic al GAP III pe combaterea tuturor formelor de violență pe 
criterii de gen, care au fost exacerbate de pandemia de COVID-19; solicită ca eradicarea 
mutilării genitale feminine, a violenței obstetrice și a selecției de gen, precum și 
căsătoriile timpurii, căsătoriile copiilor și căsătoriile forțate, alături de toate violențele 
pe criterii de gen, să fie abordate sistematic în dialogurile politice ale UE cu țările terțe; 
încurajează statele membre să își intensifice acțiunile de combatere a violenței de gen, 
printre altele, prin crearea unor puncte focale pentru violența de gen în cadrul serviciilor 
lor consulare; își reiterează sprijinul pentru inițiativa Spotlight UE-ONU; îndeamnă 
toate statele membre ale UE să ratifice și să pună în aplicare Convenția de la Istanbul; 
invită SEAE să promoveze ratificarea Convenției de la Istanbul în dialogul său politic 
cu țările partenere din Consiliul Europei; încurajează și alte țări să adere la convenție; 

23. subliniază că violența sexuală și de gen (VSG) este o armă de război și că femeile sunt 
afectate în mod disproporționat de violențele sexuale în situații de conflict și de alte 
încălcări ale drepturilor omului, comise adeseori cu impunitate, fiind inclusiv supuse 
unui risc mai mare de a fi victime ale traficului; subliniază că UE ar trebui să joace un 
rol de lider în rândul comunității internaționale în ceea ce privește intensificarea 
eforturilor de eradicare a utilizării VSG ca armă în conflictele armate și, prin urmare, 
solicită un plan de acțiune cuprinzător pentru prevenirea și combaterea tuturor formelor 
de violență de gen, inclusiv violul, violența domestică, agresiunea verbală, psihologică 
și fizică și hărțuirea online; 

24. reamintește că formarea obligatorie pentru toți membrii personalului SEAE, ai 
Comisiei, delegațiilor UE și misiunilor și operațiilor PSAC ar trebui să cuprindă 
programe cuprinzătoare de identificare a victimelor violenței sexuale și/sau de gen în 
situații de conflict, precum și programe de prevenire, în plus față de formarea pentru 
întregul personal al UE, inclusiv personalul militar și de poliție; îndeamnă UE să 
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recurgă la toate pârghiile posibile pentru a asigura că autorii de violuri în masă sunt 
denunțați, identificați, urmăriți în justiție și pedepsiți, în conformitate cu dreptul penal 
internațional; reamintește că Statutul de la Roma oferă un cadru juridic permanent 
pentru a aborda în mare măsură violența sexuală și de gen ca o crimă împotriva 
umanității și așadar invită UE să sprijine activ activitatea independentă și esențială a 
Curții Penale Internaționale, atât politic, cât și financiar; salută includerea violenței 
sexuale și a violenței de gen printre criteriile pentru impunerea de sancțiuni în cadrul 
regimului global de sancțiuni al UE în materie de drepturi ale omului și încurajează 
statele membre să îl utilizeze efectiv; 

25. regretă faptul că GAP III menționează doar traficul și nu face nicio referire la 
exploatarea sexuală, turismul sexual sau discriminarea inerentă și violența sexuală 
împotriva femeilor; evidențiază dimensiunea foarte accentuată de gen a infracțiunii de 
trafic; consideră că cooperarea internațională este o condiție fundamentală pentru 
succesul oricărui răspuns privind traficul de ființe umane; solicită o mai bună integrare a 
luptei împotriva traficului de femei și fete în obiectivele GAP III și sinergii mai 
accentuate cu Strategia UE privind combaterea traficului de persoane (2021-2025); 
invită Comisia să aprofundeze parteneriatele cu țările terțe și cu organizațiile regionale 
și internaționale pentru a intensifica cooperarea, a consolida informațiile operative 
în materie penală și schimbul de informații și a înlesni cooperarea judiciară 
internațională; invită SEAE să combată traficul de femei și copii prin intermediul 
dialogului politic și prin utilizarea deplină a instrumentelor sale externe, încurajând, în 
același timp, cooperarea cu organizațiile neguvernamentale și cu societatea civilă;

26. subliniază necesitatea de a aborda reducerea spațiului de acțiune al societății civile și 
incriminarea și persecutarea apărătorilor drepturilor femeilor, ai drepturilor LGBTIQ+ 
și ai drepturilor omului, de a sprijini și consolida consolidarea capacităților 
organizațiilor societății civile, ale apărătorilor drepturilor femeilor și ale constructorilor 
păcii prin acțiunea externă a UE și de a consulta îndeaproape organizațiile care luptă, în 
special, pentru drepturile femeilor, fetelor și grupurilor defavorizate, inclusiv 
organizațiile, grupurile și mișcările feministe conduse de fete și tineri, apărătorii 
drepturilor femeilor, apărătorii drepturilor omului și organizațiile religioase și 
religioase; încurajează includerea lor în procesul de programare, de implementare și de 
raportare, precum și schimburi structurale periodice cu acestea și solicită finanțarea 
sustenabilă a societății civile, ca unul dintre principalii actori care trag UE la răspundere 
pentru punerea în aplicare a GAP III și un vector-cheie al tranziției transformaționale și 
sustenabile către egalitatea de gen; subliniază că, deși finanțarea organizațiilor mai mari 
sau bine stabilite poate avea un impact semnificativ, asigurarea accesului la finanțare 
pentru organizațiile noi, locale și mai mici este esențială pentru adoptarea unor abordări 
inovatoare, inovatoare și locale; atrage atenția asupra evoluțiilor îngrijorătoare, cum ar 
fi faptul că mișcări și organizații foarte bine organizate și finanțate acționează pentru a 
reduce drepturile femeilor, drepturile persoanelor LGBTQI+ și participarea societății 
civile, pentru a submina statul de drept și a-și consolida sau mări puterea;

27. solicită să se pună capăt impunității autorilor atacurilor împotriva apărătoarelor 
drepturilor omului, inclusiv a apărătoarelor mediului, a femeilor implicate în 
consolidarea păcii și a altor persoane care militează pentru egalitatea de gen și drepturile 
femeilor și ale grupurilor dezavantajate; solicită să se aloce resurse, inclusiv finanțare, 
pentru securitatea și siguranța lor, pentru a se asigura faptul că își pot desfășura 
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activitățile;

28. salută integrarea cadrului privind femeile, pacea și securitatea în GAP III; insistă asupra 
includerii semnificative și a unei reprezentări mai echilibrate a femeilor și a grupurilor 
dezavantajate de la nivel local în prevenirea, medierea și soluționarea conflictelor, 
procesele politice și negocierile de pace, pe toate căile, și solicită Comisiei și SEAE să 
elaboreze strategii interne specifice în acest scop; salută accentul pus pe inegalitatea de 
gen ca o cauză principală și un factor determinant al conflictelor și al fragilității; solicită 
încorporarea perspectivei de gen în conceperea și planificarea misiunilor PSAC, care ar 
trebui să țină seama de recomandările formulate de organizațiile locale ale femeilor; 
regretă faptul că femeile nu sunt avute în vedere în procesele de mediere și încurajează 
UE și statele sale membre să condiționeze sprijinul politic și financiar substanțial pentru 
procesele de pace de participarea semnificativă a femeilor în calitate de negociatoare și 
mediatoare, precum și de includerea drepturilor femeilor și ale fetelor; îndeamnă statele 
membre și Comisia să monitorizeze îndeaproape situația drepturilor femeilor în zonele 
post-conflict și să sprijine în continuare emanciparea femeilor ca o condiție importantă 
pentru continuarea asistenței financiare;

29. invită SEAE să efectueze sistematic o analiză a conflictelor cu o perspectivă integrată 
de gen, bazată pe analiza de gen și pe analiza conflictelor care integrează perspectiva de 
gen, în special privind misiunile și operațiile PSAC și activitățile din cadrul 
Instrumentului european pentru pace; subliniază că este nevoie de resurse suficiente 
pentru a dezvolta și consolida competența și capacitatea UE de a efectua analize ale 
riscurilor și ale conflictelor cu integrarea unei perspective de gen, ceea ce ar trebui să 
implice acordarea unei atenții deosebite egalității de gen și asigurarea unei participări 
semnificative a femeilor și a grupurilor marginalizate;

30. salută introducerea planurilor de punere în aplicare la nivel național și îmbunătățirea 
procesului de raportare pentru delegațiile UE; insistă ca toate aceste planuri să fie făcute 
publice și traduse în limbile locale pentru a asigura o monitorizare mai eficientă a 
progreselor sau a lipsei acestora; subliniază că planurile de punere în aplicare la nivel 
național ar trebui să se concentreze mai mult asupra fetelor și femeilor tinere; invită 
Comisia și SEAE să își asume pe deplin responsabilitatea pentru raportarea de țară care 
ia în considerare dimensiunea de gen și integrarea perspectivei de gen la toate nivelurile 
de program și de politică, inclusiv prin utilizarea analizei de gen pentru a informa 
planurile de punere în aplicare la nivel național planificate și solicitând delegațiilor să 
stabilească indicatori și obiective clare în cadrul acestora, să evite externalizarea 
activității privind egalitatea de gen către părți terțe și, în schimb, să asigure expertiza și 
capacitatea necesare în cadrul serviciilor lor și să se asigure că delegațiile multilaterale 
ale UE își prezintă propriile planuri pentru punerea în aplicare a GAP III;

31. invită delegațiile UE din țările relevante să implice alți actori ai UE și ai statelor 
membre în elaborarea și implementarea planurilor de punere în aplicare la nivel național 
și să creeze coaliții de acțiune locală pentru a promova în mod proactiv punerea în 
aplicare a GAP III, făcându-l un exercițiu al „Echipei Europa”;

32. se așteaptă să se adauge valori de referință, indicatori, acțiuni și ținte specifice și 
măsurabile în documentul de lucru comun al serviciilor Comisiei din 25 noiembrie 2020 
privind obiectivele și indicatorii pentru a încadra punerea în aplicare a GAP III 
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(SWD(2020)0284), precum și foi de parcurs și calendare pentru toate obiectivele, 
precum și sancțiuni în caz de neîndeplinire; solicită includerea în GAP III a unor măsuri 
suplimentare și a unor indicatori și ținte privind diversitatea pentru a asigura aplicarea 
principiului intersectării; solicită ca toți indicatorii GAP III să fie defalcați în funcție de 
gen și vârstă; subliniază că este nevoie de o mai bună coordonare între instituțiile 
europene, SEAE și statele membre în ceea ce privește raportarea referitoare la punerea 
în aplicare a GAP III; constată că indicatorii bazați pe procentul de cursuri de formare 
referitoare la egalitatea de gen și capacitarea femeilor și GAP III, la FPS, la exploatarea 
și abuzurile sexuale și la hărțuirea sexuală nu sunt suficienți pentru a stabili dacă țintele 
au fost sau nu atinse în acest domeniu; solicită ca în evaluarea conformității să se țină 
seama de numărul de plângeri privind abuzul sexual și hărțuirea sexuală și reafirmă că 
este nevoie să se consolideze mecanismele de depunere a plângerilor și să se protejeze 
în continuare victimele și avertizorii de integritate; invită SEAE și Comisia să 
stabilească indicatori de gen care să se aplice în etapele de selecție, monitorizare și 
evaluare a proiectelor pentru toate acțiunile din cadrul politicii externe și de securitate a 
UE care primesc finanțare de la bugetul UE;

33. solicită să se pună accentul pe rezultate și să se consolideze răspunderea față de cetățenii 
UE prin raportarea publică cu privire la rezultatele calitative și cantitative ale GAP III și 
să se evalueze impactul său la nivel național, regional și internațional, să se dezvolte o 
abordare a monitorizării care să permită nu doar urmărirea rezultatelor, ci și urmărirea 
dinamicii sociale și a modului în care aceasta s-a schimbat ca urmare a programelor 
implementate în cadrul GAP III; solicită o evaluare independentă, eventual realizată de 
societatea civilă; salută angajamentul privind o evaluare la jumătatea perioadei a 
GAP III și invită Comisia și SEAE să se angajeze într-o dezbatere anuală cu 
Parlamentul pentru a face un bilanț al progreselor sau al lipsei acestora; solicită SEAE 
să includă o actualizare specifică privind acțiunile întreprinse pentru integrarea egalității 
de gen în rapoartele de țară din raportul său anual privind drepturile omului și 
democrația;

34. accentuează rolul important al diplomației parlamentare în promovarea egalității de gen, 
a participării politice și a emancipării femeilor și în eliminarea stereotipurilor de gen; 
încurajează Parlamentul să contribuie activ la GAP III prin diplomația sa parlamentară 
și prin delegații și să elaboreze o strategie și orientări concrete în acest scop; invită UE 
și statele sale membre să implice și mai mult Parlamentul European și parlamentele 
naționale în strategiile lor legate de dimensiunea de gen din cadrul acțiunii externe; 
solicită recunoașterea contribuției constructive a femeilor lideri la procesul decizional, 
sprijinirea femeilor candidate la viața politică și a femeilor în instituțiile politice din 
țările partenere și stabilirea unui dialog cu autoritățile naționale și locale din țările terțe 
pentru a promova femeile în funcții oficiale de reprezentare și de conducere; 

35. subliniază necesitatea de a asigura integrarea perspectivei de gen în toate domeniile de 
politică externă, în special PESC, politica comercială a UE, politica de extindere, 
politica de vecinătate, politica de dezvoltare, ajutorul umanitar și PSAC; salută 
includerea principiului egalității de gen printre obiectivele Instrumentului de vecinătate, 
cooperare pentru dezvoltare și cooperare – Europa globală și Instrumentul de asistență 
pentru preaderare III și subliniază necesitatea de a se asigura că instrumentele financiare 
externe ale UE contribuie la obiectivele GAP III;



RR\1249455RO.docx 39/55 PE692.830v01-00

RO

36. salută menționarea în GAP III a potențialului procesului de aderare la UE de a promova 
egalitatea de gen în țările candidate și potențial candidate; subliniază că este nevoie de 
un dialog în materie de politici și de o asistență tehnică solide pentru ca egalitatea de 
gen să fie introdusă în politicile de extindere și de vecinătate; invită Comisia Europeană 
și SEAE să folosească în continuare negocierile de aderare ca pârghie pentru a face ca 
procesul de extindere să aibă rezultate în favoarea femeilor;

37. atrage atenția că este important să se creeze o legătură între conceptul de securitate 
umană și abordarea de gen; invită Uniunea Europeană să utilizeze conceptul de 
securitate umană astfel cum este prevăzut în Rezoluția ONU 66/290, în Agenda sa 
privind femeile, pacea și securitatea; insistă că securitatea trebuie să se concentreze 
asupra vieților omenești și asupra protecției acestora împotriva amenințărilor precum 
violența, lipsa educației, a asistenței medicale, a hranei sau a independenței economice; 
invită Comisia, SEAE și statele membre să dezvolte și să promoveze agenda ONU 
pentru dezarmare; insistă în favoarea unei politici externe feministe privind dezarmarea 
și neproliferarea;

38. salută obiectivul GAP III de a sprijini egalitatea de gen prin intermediul politicii 
comerciale a UE; invită Comisia, Consiliul și SEAE să promoveze și să sprijine 
includerea unui capitol specific dedicat aspectelor de gen în toate acordurile comerciale 
și de investiții ale UE și să se asigure că acest capitol prevede în mod expres 
angajamentul de a promova egalitatea de gen și capacitarea femeilor; invită Comisia să 
includă impactul asupra egalității de gen al politicii și acordurilor comerciale ale UE în 
evaluările de impact ex ante și ex post și să se asigure că acordurile comerciale nu 
accentuează inegalitățile existente sau nu creează altele noi;

39. salută obiectivul GAP III de a depune eforturi pentru a asigura emanciparea fetelor și 
femeilor, educația și drepturile lor economice și sociale, puse în mod deosebit în pericol 
din cauza pandemiei de COVID-19; subliniază că educația este un factor-cheie în 
realizarea egalității de gen și în combaterea stereotipurilor și a discriminării 
intersecționale și de gen; reamintește că strategiile educaționale ar trebui să fie orientate 
atât către fete, cât și către femei; consideră că accesul la o educație publică, de înaltă 
calitate și incluzivă la toate nivelurile reprezintă baza pentru realizarea egalității de gen 
și a emancipării economice; reamintește că accesul la educație este limitat de diferiți 
factori, nu doar cei legați de medii de învățare nesigure și de lipsa unor instalații 
sanitare adecvate, dar și o serie neexhaustivă de factori definiți de UNESCO, cum ar fi 
căsătoria copiilor, sarcinile în rândul adolescentelor, normele discriminatorii de gen din 
societate, munca copiilor sau lipsa accesului ușor și sigur la școli în apropierea 
locuinței;

40. regretă insuficiența GAP III în ceea ce privește accesul femeilor la utilizarea și 
exploatarea resurselor naturale; subliniază că, în ciuda faptului că femeile se confruntă 
cu cea mai mare povară a activităților de îngrijire a terenurilor și a exploatațiilor 
agricole familiale, majoritatea au un grad redus de proprietate asupra terenurilor sau 
emanciparea economică; subliniază că, în contextul urgenței climatice, al insecurității 
alimentare și al malnutriției în cea mai mare parte a lumii, rolul și capacitarea femeilor 
sunt esențiale pentru contracararea acestor provocări;

41. salută faptul că GAP III pune accent pe dimensiunea de gen a degradării mediului și a 
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schimbărilor climatice și reiterează angajamentul UE de a acționa în această privință; 
reamintește că femeile și fetele sunt afectate în mod disproporționat de conflicte și de 
schimbările climatice, din cauza inegalităților de gen culturale și structurale, și 
reamintește că schimbările climatice și conflictele creează riscuri de gen combinate; 
invită UE să recunoască rolul de lider al femeilor în combaterea schimbărilor climatice 
și să le promoveze participarea atât la nivel european, cât și în forurile internaționale, 
accentuând, în același timp, sinergiile cu dimensiunea externă a Pactului verde 
european; încurajează SEAE și Comisia să asigure includerea unei perspective de gen în 
dialogurile și parteneriatele politice cu țările terțe privind reducerea riscului de dezastre, 
gestionarea resurselor naturale și adaptarea la schimbările climatice și atenuarea 
acestora, inclusiv prin desemnarea unor puncte de contact naționale pe probleme de gen 
pentru negocierile privind clima și prin monitorizarea interacțiunii dintre egalitatea de 
gen și schimbările climatice;

42. regretă că în GAP III nu se ține seama de patrimoniul cultural feminin din toate țările și 
nici de rolul femeilor în protejarea și dezvoltarea culturii; invită Comisia și SEAE să 
elaboreze programe care vizează protejarea și recunoașterea patrimoniului cultural și a 
tradițiilor dezvoltate de femei, care trec adesea neobservate, mai ales în cursul întregului 
ciclu al conflictelor;

43. salută faptul că GAP III abordează vulnerabilitatea extremă a femeilor și fetelor 
migrante; în acest sens, invită Comisia să includă abordarea intersecțională și de gen în 
politicile privind imigrația; solicită să se acorde o atenție deosebită situației femeilor și a 
fetelor care se deplasează, de pe rutele de migrație sau din tabere, și solicită în mod 
specific ca acestea să aibă acces garantat la apă, la servicii de salubrizare și de igienă, la 
SRHR și la sănătate maternă; subliniază importanța programelor de reintegrare care țin 
seama de dimensiunea de gen pentru persoanele strămutate în interiorul țării și pentru 
refugiați după întoarcerea lor acasă și a activității de sprijinire a fetelor și femeilor 
traumatizate care acordă atenție dimensiunii de gen.
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13.7.2021

AVIZ AL COMISIEI PENTRU COMERȚ INTERNAȚIONAL

destinat Comisiei pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen și Comisiei pentru dezvoltare

referitor la Planul de acțiune al UE pentru egalitatea de gen III
(2021/2003(INI))
Raportoare pentru aviz: Inma Rodríguez-Piñero 

SUGESTII

Comisia pentru comerț internațional recomandă Comisiei pentru drepturile femeilor și 
egalitatea de gen și Comisiei pentru dezvoltare, care sunt împreună comisii competente, 
includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. reamintește poziția sa anterioară privind comerțul și genul, astfel cum a fost prezentată 
în rezoluția sa din 13 martie 2018 referitoare la egalitatea de gen în acordurile 
comerciale ale UE1; subliniază că politica comercială poate contribui la dezvoltarea și 
bunăstarea femeilor, la reducerea decalajelor socioeconomice dintre femei și bărbați și 
la respectarea drepturilor femeilor prin asigurarea unor condiții de muncă decente 
pentru femei și prin sprijinirea dezvoltării economice durabile și echitabile, extinzând, 
în același timp, oportunitățile oferite femeilor în ceea ce privește antreprenoriatul și 
accesul la programe de ucenicie, ocupații și locuri de muncă; constată că condițiile de 
viață și de muncă ale femeilor au drept efect probabil munca copiilor și, în consecință, 
influențează perspectivele generale ale țărilor mai sărace;

2. subliniază că politica în domeniul comerțului are potențial de promovare a standardelor 
și a instrumentelor juridice internaționale aplicabile în materie de egalitate de gen, cum 
ar fi Platforma de acțiune de la Beijing și obiectivele de dezvoltare durabilă;

3. solicită UE să sprijine și să introducă politici comerciale care să reducă decalajele 
socioeconomice și să asigure un nivel ridicat de protecție și de respectare a libertăților 
fundamentale și a drepturilor omului, inclusiv a egalității de gen; solicită UE să se 
asigure că egalitatea de gen este un concept fundamental în toate politicile comerciale 
ale UE;

4. salută faptul că noul Plan de acțiune al UE pentru egalitatea de gen 2021-2025 (GAP 
III) solicită promovarea egalității de gen; salută introducerea de către Comisie și 
Consiliu a unor instrumente precum capitolele privind genul și integrarea perspectivei 
de gen în acordurile comerciale și de investiții ale UE, precum și în toate aspectele 
politicii comerciale a UE; cere Comisiei și Consiliului să adopte orientări orizontale în 
acest scop; subliniază că includerea unor acțiuni comerciale și de gen specifice poate 
duce la o mai mare vizibilitate a problemelor întâmpinate de femei, ceea ce poate 

1 JO C 162, 10.5.2019, p. 9.
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contribui la eliminarea barierelor din calea comerțului cu care se confruntă femeile; 

5. subliniază poziția sa anterioară prin care solicită un capitol specific privind comerțul, 
egalitatea de gen și capacitarea femeilor, în viitoarea modernizare a Acordului de 
asociere UE-Chile; observă cu interes progresele înregistrate într-un capitol privind 
comerțul și egalitatea de gen în cadrul negocierilor;

6. reamintește rezoluția sa din 25 noiembrie 2010 referitoare la drepturile omului și 
standardele sociale și de mediu în acordurile comerciale internaționale2;

7. constată că politica comercială nu este neutră din punctul de vedere al genului și că este 
necesară o mai bună colectare a datelor defalcate în funcție de gen, împreună cu 
indicatori clari, pentru a evalua corect diferitele efecte ale politicii comerciale asupra 
femeilor și bărbaților; invită din nou UE și statele membre să se inspire din setul de 
instrumente elaborat de UNCTAD și să includă în evaluările impactului ex ante și ex 
post efectele de gen specifice pentru fiecare țară și sector ale politicii și acordurilor 
comerciale ale UE; invită Comisia să colaboreze cu partenerii internaționali, cum ar fi 
OMC, și cu autoritățile și organizațiile locale, pentru a colecta date, a analiza impactul 
comerțului asupra femeilor și a transpune datele în propuneri concrete de îmbunătățire a 
rolului femeilor în sistemul comercial internațional și de promovare a creșterii 
economice inclusive; subliniază că intensificarea cooperării în cadrul organizațiilor 
internaționale, cum ar fi OMC, ITC și ONU și crearea de rețele ce cuprind universități, 
organizații ale societății civile (OSC) și parlamente poate conduce la ameliorarea 
schimbului de bune practici, metode de colectare a datelor, precum și la includerea unei 
perspective de gen în comerț; insistă asupra faptului că aspectele legate de gen nu ar 
trebui să se limiteze la capitolul privind comerțul și dezvoltarea durabilă;

8. solicită Comisiei să se implice activ în recent înființatul grup de lucru informal al OMC 
privind comerțul și egalitatea de gen, pentru a se adopta o declarație ministerială fermă 
la cea de-a 12-a Conferință ministerială (CM12), care ar putea servi drept foaie de 
parcurs pentru implementarea Declarației de la Buenos Aires din 2017; subliniază că 
Grupul de lucru informal privind comerțul și egalitatea de gen este un prim pas către o 
platformă mai permanentă în cadrul OMC pentru a discuta aspecte legate de comerț și 
de gen; invită Comisia să colaboreze în continuare în mod proactiv cu alți membri ai 
OMC pentru a contribui la activitatea grupului de lucru informal și să analizeze 
posibilitatea de a institui un grup de lucru permanent;

9. reamintește cererea adresată Comisiei ca grupurile consultative interne să aibă o 
componență echilibrată din punctul de vedere al genului, ca rolul lor de monitorizare să 
fie extins și ca în cadrul fiecărui ALS să se stabilească o comisie pentru comerț și gen 
pentru a depista deficiențele;

10. recunoaște că pandemia de COVID-19 influențează în mod disproporționat participarea 
femeilor, în general, și a femeilor antreprenoare, în special, la activitățile comerciale; 
subliniază că femeile sunt afectate în mod negativ ca antreprenoare și angajate, și 
adesea, în calitatea lor de principale îngrijitoare ale familiei; face apel ca strategiile de 
redresare în urma pandemiei de COVID-19 să acorde o atenție deosebită 
microîntreprinderilor și întreprinderilor mici și mijlocii (MIMM), care adesea sunt 

2 JO C 99E, 3.4.2012, p. 31.
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conduse de femei, precum și sectoarelor cu o participare mai mare a femeilor (economia 
serviciilor de îngrijire, agricultură, turism, confecții și comerț cu amănuntul);

11. salută angajamentul Comisiei de a prezenta măsuri obligatorii privind transparența 
remunerării, care pot fi un instrument util pentru a depista diferențele și discriminarea în 
același sector și pentru a elimina diferențele de remunerare pe criterii de gen; regretă, 
totuși, întârzierea publicării acestei propuneri și solicită Comisiei să o prezinte cât mai 
curând posibil, bazându-se pe exemple precum cel al politicii în domeniul achizițiilor 
publice din Elveția;

12. invită Comisia să evalueze cu atenție impactul acordurilor comerciale asupra sectoarelor 
cu un procent ridicat de lucrători femei, cum ar fi sectorul confecțiilor și agricultura la 
scară mică; reamintește că criza economică cauzată de pandemia de COVID-19 a afectat 
puternic aceste sectoare și a amplificat riscul de creștere a inegalităților, a discriminării 
și a exploatării lucrătoarelor; 

13. constată cu îngrijorare că persistă disparitatea de gen în domeniul accesului digital și al 
competențelor digitale; observă că femeile au un acces mai redus la dezvoltarea 
competențelor în comparație cu omologii lor bărbați, ceea ce le împiedică să își dezvolte 
afacerile sau posibilitățile de angajare; solicită Comisiei și statelor membre să sprijine 
femeile antreprenoare, comerciante, muncitoare și salariate să dobândească 
competențele necesare prin intermediul politicii comerciale, cum ar fi sistemul 
generalizat de preferințe tarifare, acordurile de parteneriat economic, cooperarea pentru 
dezvoltare și ajutorul pentru comerț;

14. își exprimă preocuparea cu privire la posibilitatea unei creșteri a decalajului digital 
dintre femei și bărbați în țările și regiunile în curs de dezvoltare în contextul crizei 
COVID-19; subliniază importanța promovării competenței digitale, a accesibilității 
digitale și a unei oferte digitale abordabile pentru femei și fete, ca instrumente pentru a 
obține egalitatea de gen în strategiile de dezvoltare; subliniază necesitatea de a canaliza 
fondurile de dezvoltare către promovarea educației digitale a femeilor și fetelor și de a 
sprijini proiectele conduse de femei în sectorul digital, în special cele cu impact social;

15. observă că comerțul electronic are potențialul de a conecta mai multe antreprenoare cu 
piețele internaționale; solicită Comisiei să sprijine femeile în adoptarea de noi 
tehnologii, cum ar fi tehnologia blockchain, care, datorită naturii sale peer-to-peer, 
anonimatului și eficienței, poate ajuta anumite femei să depășească unele bariere 
juridice și culturale discriminatorii din calea comerțului, să își îmbunătățească accesul la 
finanțare și să le ajute să se integreze în lanțurile valorice globale;

16. reamintește că femeile cu dizabilități, femeile care fac parte din grupuri etnice și 
minoritare, femeile care provin din medii socioeconomice dezavantajate, femeile în 
vârstă și femeile din zonele rurale, precum și femeile refugiate și migrante se pot 
confrunta cu dificultăți în accesarea serviciilor digitale și a infrastructurii aferente; 
subliniază importanța unei abordări intersecționale a tuturor inițiativelor de integrare a 
perspectivei de gen în ceea ce privește îmbunătățirea accesului femeilor la serviciile 
digitale și a utilizării acestora, precum și a educației și a ocupării forței de muncă în 
economia și societatea digitală; invită statele membre să combată excluziunea digitală a 
tuturor grupurilor vulnerabile din societate și să le facă accesibile educația în domeniul 
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TIC, prin adaptarea metodelor de predare și a calendarelor pentru a ține seama de 
diferiții factori care determină accesul femeilor la educație;

17. invită Comisia să se asigure că sunt disponibile resurse suficiente și să facă publice 
resursele alocate pentru a promova valoarea fundamentală a egalității de gen în politicile 
sale comerciale și de investiții și să garanteze că secretariatele instituțiilor UE 
responsabile de politica comercială și de negocieri dispun de cunoștințele și capacitatea 
tehnică necesare pentru a integra perspectiva de gen în întregul proces al negocierilor 
comerciale și al elaborării politicilor, numind puncte de contact pe probleme de gen în 
instituțiile și delegațiile UE;

18. solicită includerea unor dispoziții obligatorii în toate capitolele privind comerțul și 
dezvoltarea durabilă bazate pe respectarea standardelor fundamentale de muncă ale 
OIM și a convențiilor aplicabile, în special a Convenției nr. 189 privind munca decentă 
pentru personalul casnic, a Convenției nr. 156 privind lucrătorii cu responsabilități 
familiale, a Convenției privind eliminarea tuturor formelor de discriminare față de femei 
din 1979 (CEDAW), a Convenției nr. 111 privind discriminarea în materie de încadrare 
în muncă și profesie, a Convenției nr. 100 privind egalitatea de remunerare a lucrătorilor 
femei și bărbați pentru o muncă egală și a Convenției nr. 190 privind violența și 
hărțuirea; mai solicită ca aceste convenții să fie incluse pe lista convențiilor în 
revizuirea SGP+; 

19. reamintește că accesul la finanțare este esențial pentru a profita de noile oportunități de 
export; subliniază că în comparație cu omologii lor bărbați, deseori, femeile nu au acces 
la finanțare, ceea ce afectează în mod negativ femeile antreprenoare și companiile 
conduse de femei; invită Comisia să abordeze disparitatea de gen în ceea ce privește 
accesul la finanțare al femeilor antreprenoare și al companiilor conduse de femei;

20. salută Acordul internațional al atelierului de lucru ISO (ISO/IWA 34) privind definițiile 
globale referitoare la antreprenoriatul femeilor, care urmărește să faciliteze elaborarea 
de politici, colectarea de date și accesul la consolidarea capacităților, la finanțare și la 
piețe, în vederea capacitării economice a femeilor.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU BUGETE

destinat Comisiei pentru dezvoltare și Comisiei pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen

referitor la Planul de acțiune al UE pentru egalitatea de gen III
(2021/2003(INI))

Raportoare pentru aviz: Alexandra Geese

SUGESTII

Comisia pentru bugete recomandă Comisiei pentru dezvoltare și Comisiei pentru drepturile 
femeilor și egalitatea de gen, care sunt comisii competente, includerea următoarelor sugestii 
în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. salută Planul de acțiune pentru egalitatea de gen III (GAP III) și, în special, 
angajamentul ca 85 % din ajutorul oficial pentru dezvoltare (AOD) al UE să fie alocat 
programelor din toate sectoarele în care egalitatea de gen este un obiectiv semnificativ 
sau principal și cel puțin unui program de acțiune specific în fiecare țară; solicită ca 
20 % din AOD din fiecare țară să fie alocat unor programe în care egalitatea de gen este 
unul dintre principalele obiective; se așteaptă ca niciun AOD să nu fie cheltuit pentru 
proiecte care ar putea inversa sau compromite realizările în materie de egalitate de gen; 
subliniază că este nevoie de o acțiune coordonată și coerentă la nivelul Uniunii și 
solicită o cooperare strânsă cu statele membre, guvernele partenere, băncile 
multilaterale de dezvoltare, societatea civilă, sectorul privat, sindicatele și alte părți 
interesate pertinente pentru a sprijini egalitatea de gen și capacitarea femeilor, pentru a 
se asigura că femeile și fetele nu sunt lăsate în urmă și pentru a maximiza impactul și 
eficacitatea dezvoltării, inclusiv prin utilizarea unor instrumente financiare inovatoare, 
cum ar fi combinarea sprijinului; accentuează că este nevoie de acțiuni intensificate și 
specifice pentru a promova mai bine egalitatea de gen și pentru a realiza obiectivul de 
dezvoltare durabilă (ODD) nr. 5 al ONU până cel târziu în 2030;

2. evidențiază că, pentru a maximiza impactul acțiunii UE, finanțarea trebuie să fie 
accesibilă pentru organizațiile locale și mici ale societății civile, cum ar fi organizațiile 
și mișcările sociale pentru drepturile femeilor și pentru alți actori locali pertinenți care 
lucrează cel mai direct cu fetele, femeile și persoanele LGBTIQ în toată diversitatea lor 
și în diferite situații de viață, punându-se un accent deosebit pe părinții singuri și pe 
femeile și fetele aflate în situații vulnerabile; subliniază că aceste organizații ar trebui să 
contribuie activ la corelarea obiectivului de 85 % cu nevoile reale de finanțare ale unor 
regiuni specifice; evidențiază rolul-cheie al Instrumentului de vecinătate, cooperare 
pentru dezvoltare și cooperare internațională și subliniază că ar trebui evitate barierele 
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administrative și în materie de punere în aplicare, deoarece acestea ar putea împiedica 
participarea celor mai pertinenți actori; reamintește nevoia urgentă de finanțare 
semnificativă pentru a sprijini, a proteja și a îmbunătăți în continuare accesul universal 
la sănătate sexuală și reproductivă și la drepturile aferente (SRHR); subliniază că este 
extrem de important ca victimele să aibă acces la sprijin și solicită implementarea unor 
programe de protecție specifice;

3. atrage atenția că toate crizele au un impact puternic marcat de gen și cu atât mai mult 
criza provocată de actuala pandemie de COVID-19; subliniază că din cauza impactului 
asimetric al pandemiei asupra sectoarelor și ocupațiilor și din cauza poziției diferite a 
bărbaților și a femeilor pe piața muncii, mai multe femei decât bărbați și-au pierdut 
locul de muncă și femeile au șanse mai mari să se afle în situație de șomaj tehnic, fiind, 
de asemenea, victime ale creșterii violenței domestice și de gen; se așteaptă să fie luate 
măsuri de finanțare a serviciilor esențiale pentru a se garanta că victimele violenței de 
gen au acces la adăposturi protejate, asistență socială, asistență juridică și locuințe, 
inclusiv în cazul victimelor aflate în situații fragile și de criză umanitară; evidențiază că 
serviciile adecvate și de calitate pot promova integrarea socioeconomică și pot oferi 
sprijin psihosocial victimelor tuturor formelor de violență de gen;

4. salută realizările de până acum în ceea ce privește integrarea dimensiunii de gen în 
politicile de acordare de împrumuturi ale Băncii Europene de Investiții și invită banca să 
își intensifice eforturile și, în special, să țină seama în cea mai mare măsură posibilă de 
obiectivele de politică ale GAP III în mandatul său de acordare a împrumuturilor 
externe;

5. salută sprijinul crescut pentru integrarea dimensiunii de gen în buget, care poate avea un 
impact fundamental asupra creșterii economice și sociale incluzive, poate stimula 
ocuparea forței de muncă, reduce sărăcia și crește PIB-ul; accentuează că trebuie 
recunoscută integrarea dimensiunii de gen în buget ca fiind un instrument de politică 
fundamental; salută crearea unor indicatori specifici de gen, care trebuie să fie clari, 
măsurabili și delimitați în timp, precum și colectarea de date de calitate, defalcate în 
funcție de gen și comparabile la nivel mondial; salută, în special, sprijinul anunțat de 
Comisie în ceea ce privește includerea modulului privind integrarea dimensiunii de gen 
în toate noile cheltuieli publice și în rapoartele de evaluare a responsabilității financiare; 
se așteaptă din partea Comisiei să consulte Parlamentul cu privire la sistemul de 
monitorizare, în conformitate cu articolul 16 litera (f) din Acordul Interinstituțional 
privind disciplina bugetară, astfel încât eficiența, eficacitatea, sustenabilitatea și 
valoarea adăugată a GAP III să poată fi evaluate îndeaproape; insistă asupra faptului că 
sistemul de monitorizare ar trebui să fie în conformitate cu ODD, însă fără să se limiteze 
la ele, și ar trebui să includă indicatori specifici ai Uniunii bazați pe standardele 
internaționale privind drepturile omului, cum ar fi Convenția asupra eliminării tuturor 
formelor de discriminare față de femei, Convenția Consiliului Europei privind 
prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice, 
Programul de acțiune al Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare și 
conferințele sale de evaluare, Abordarea strategică a UE privind femeile, pacea și 
securitatea și convențiile în domeniu ale Organizației Internaționale a Muncii;

6. solicită să se instituie un program de formare amplu și cuprinzător care să stea la baza 
punerii în aplicare a GAP III, și anume privind integrarea perspectivei de gen în buget și 
în toate aspectele, evaluările impactului din perspectiva genului și analizele de gen, 
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precum și privind violența de gen; invită Uniunea să elaboreze orientări clare și 
specifice privind egalitatea de gen și să stabilească obiective obligatorii pentru toți 
actorii Uniunii care pun în aplicare GAP III și, în special, să prevadă, în fiecare 
delegație a Uniunii, puncte de contact pentru chestiunile de gen cu normă întreagă, cu 
suficiente resurse și timp pentru a-și îndeplini sarcinile, precum și consilieri pe 
probleme de gen în cadrul misiunilor militare de apărare și securitate comune;

7. se așteaptă ca abordarea transformatoare a dimensiunii de gen în cadrul GAP III să fie 
pe deplin respectată și ca principiul nediscriminării pe baza orientării sexuale, a 
identității de gen, a exprimării de gen și a caracteristicilor sexuale să fie pe deplin 
respectat la execuția tuturor fondurilor și la accesibilitatea proiectelor și a solicitanților; 
consideră că acest lucru presupune includerea proactivă a organizațiilor societății civile 
care lucrează la intersecția dintre drepturile femeilor și drepturile LGBTIQ, în special 
pentru proiectele axate pe violența de gen și/sau violența domestică, educație, SRHR și 
combaterea stereotipurilor de gen;

8. reamintește că femeile și bărbații ar trebui să aibă șanse egale, acces egal la locuri de 
muncă și remunerație egală pentru muncă egală, pentru a fi independenți economic; 
subliniază că femeile și bărbații ar trebui să împartă în mod egal responsabilitățile de 
îngrijire și să aibă acces la protecție socială, servicii publice și oportunități financiare 
adecvate; așteaptă măsuri concrete pentru sprijinirea sistemelor universale de protecție 
socială și recunoașterea, reducerea și redistribuirea activității de îngrijire neremunerate 
și a muncii casnice;

9. evidențiază importanța investițiilor în antreprenoriatul feminin și în întreprinderile 
conduse de femei, precum și a finanțării de proiecte care oferă servicii de dezvoltare a 
afacerilor și sprijin pentru ocuparea forței de muncă, inclusiv pentru femei în contexte 
de redresare și de strămutare forțată;

10. reamintește necesitatea promovării participării egale, inclusiv la nivel de conducere, 
având în vedere că doar un număr redus de femei ocupă funcții de conducere de nivel 
superior; accentuează că trebuie combătută orice discriminare pe criterii de gen în ceea 
ce privește ocuparea posturilor de conducere; subliniază că este nevoie de o conducere 
echilibrată din perspectiva genului;

11. reiterează rolul important pe care îl joacă cooperarea academică și în domeniul educației 
în consolidarea drepturilor de gen în întreaga lume și subliniază importanța pe care o au 
studiile privind dezvoltarea și educația pentru cetățenie mondială în realizarea 
obiectivelor privind egalitatea de gen; reamintește că educația și sistemele de educație 
de calitate constituie fundamentul promovării egalității de gen; accentuează că trebuie 
să crească investițiile în educația fetelor pentru a se ajunge la un acces egal la toate 
formele de educație și formare; salută intenția de a majora finanțarea globală pentru 
educație și de a aloca 10 % din bugetul pentru ajutor umanitar finanțării educației în 
situații de urgență; evidențiază că este nevoie de măsuri menite să elimine stereotipurile 
și normele de gen care dau naștere la discriminare de gen în școli; subliniază că 
integrarea dimensiunii de gen în buget ar trebui să sprijine și programele care vizează 
consolidarea capacității femeilor ca lideri politici și promovarea programelor pentru 
tinerii lideri; reafirmă că este nevoie să se folosească know-how-ul și toate cunoștințele 
de specialitate disponibile în toate statele membre ale Uniunii pentru promovarea 
drepturilor de gen;
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